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Capitolul 1

– Unde naiba e[ti? Am sim]it c` \nnebunesc
din cauza ta, iar David a \nceput s`-[i smulg`
p`rul din cap! Dar asta nu mai conteaz`. Te sim]i
bine, pentru numele lui Dumnezeu?

– M` simt chiar foarte bine, Emma, zise Kit,
dup` ce trase aer \n piept. Nici nu mai voia s`
aud` numele lui David. S-a terminat totul \ntre
noi, nu ]i-am spus?

– Ba da, Kit, mi-ai spus. David a fost un prost,
ca \ntotdeauna, [i m` doare s` recunosc asta, pen-
tru c` este fratele meu. Tocmai cu Virginia s-a
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\ncurcat! N-am v`zut  un nume  mai nepotrivit
unei  astfel de femei, m` refer la primele [ase
litere care-l alc`tuiesc.

– Emma... Kit \nchise ochii [i-[i control`
vocea vrând s` par` calm` [i distant`, cu toate c`
inima \i b`tea nebune[te. Nu mai vreau s` discut
problema asta. Gata, s-a terminat totul \ntre noi.
Am aranjat ca plata jum`t`]ii ce-mi revine din
chiria apartamentului s`  se fac` din...

– Unde te afli acum? o \ntrerupse Emma, sper
c` nu faci nici o prostie!

– Fii lini[tit`! o calm` Kit. Mi-am luat o
mic` vacan]` pentru ca s` m` gândesc la ce va
fi de acum \nainte. O s` iau leg`tura cu tine
peste vreo s`pt`mân` sau dou`, da? Ai grij` de
tine.

Fata l`s` jos receptorul [i se rezem` de
peretele cabinei telefonice din holul hotelu-
lui. Aceast` convorbire i-l readusese foarte viu
\n minte pe David [i figura lui \i ap`ru o clip`
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\n fa]a ochilor, a[a cum \l v`zuse ultima oar`,
\n u[a apartamentului pe care-l cump`raser`
pentru apropiata lor c`s`torie. Rev`zu [i
trupul gol al Virginiei, expus privirilor ei de
David, care deschisese u[a. Când  \[i d`duse
seama c` o [ocase prea tare, David venise
dup` ea.

– Nu are rost s` mai insi[ti, David, \i spusese
ea. {i cred c` asta \]i apar]ine. Scosese cu mi[c`ri
lente inelul cu diamant [i i-l \ntinsese, iar el
ro[ise.

– Nu fi proast`, strigase el. Sper c` nu
renun]i la mine pentru asta! David f`cuse un
gest cu mâna spre u[a \nchis`, pe care abia
ie[iser`. Aveam nevoie de o femeie [i ea a fost
la \ndemân`, asta-i tot, Kit! David o prinsese
de bra], \ncercând s-o opreasc`. Kit, sper c` te
mai gânde[ti! Trebuie s` ne c`s`torim \n
curând, avem apartamentul, mobila, tot ce ne
trebuie...
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– P`streaz`-le. D`-mi drumul, vreau s`
p`r`sesc locul `sta cu demnitate, \l rugase Kit.
P`streaz` totul. Nu m-a[ m`rita cu tine nici dac`
ai fi singurul b`rbat de pe lume!

Torentul de vorbe o urm`rise chiar [i când
ie[ise afar` din cl`dire,  amestecându-se cu ima-
ginea Virginiei, cu picioarele desf`cute sub
trupul gol al lui David. Kit \ncercase s` se
elibereze de aceast` imagine care \i provoca sil`.
Când ie[ise din cl`direa \n care func]iona aerul
condi]ionat, p`[ise \n c`ldura torid`  a str`zii ca
[i cum ar fi intrat \ntr-un cuptor. Casablanca. Kit
\[i \ndreptase umerii [i pornise spre ma[ina de
culoare ro[ie pe care o \nchiriase, l`sând \n
urm`-i imaginea aceea umilitoare [i dureroas`.
Trecuse \n revist` rela]ia  ei cu David care \nce-
puse cu optsprezece luni \n urm`. Dar gata, nu
mai era cazul acum s`-[i piard` vremea cu
regrete; numai spre sear`, \n singur`tatea
camerei ei, \[i va v`rsa focul. P`r`sise Casablanca
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\ndreptându-se spre Essaouira,  ora[ al c`rui
nume \nsemna, \n limba arab`, mica fort`rea]`.
Directorul hotelului la care se cazase \i povestise
despre portul ora[ului, \n care soseau cu mii de
ani \n urm` romanii, pentru a-[i procura
coloran]ii ob]inu]i din cochilie de scoic`, pe
aceste meleaguri. Turnurile vechii fort`re]e care
se ridica odinioar` pe locul ora[ului se  aliniau
\nc` pe strada principal` [i \n timp ce le privea,
desigur cu o curiozitate \ndrept`]it`, auzise pa[i
\n spatele ei, apoi sim]ise o lovitur` puternic` [i
o durere ascu]it` \n um`r. C`zuse la p`mânt.

|[i reveni \ncet din starea de incon[tien]` \n
care se aflase câteva ore, realizând c` avea o
durere acut` la nivelul capului [i nu-[i mai
sim]ea picioarele.

– M` auzi? |ncearc` s` deschizi ochii. Kit auzi
o voce de b`rbat, apoi o mân` rece i se a[ez` pe
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frunte. Bine, dac` nu po]i, nu vorbi, dar s` [tii
c` e[ti \n siguran]`. M` auzi? Kit nu r`spunse.
Se sim]i ridicat` din locul \n care se afla. {tia c`
era bine s` deschid` ochii [i s` r`spund` la
\ntreb`rile care i se puneau, dar \i era mai u[or
s` recad` \n acel \ntuneric... \ncearc` s`-]i revii,
insist` vocea, ai reu[it de câteva ori s` vorbe[ti
coerent. Deschise ochii. Vocea i se p`rea
cunoscut`. B`rbatul era francez, sau poate
italian?

– Stai lini[tit` [i concentreaz`-te asupra
figurii mele pân` când \]i dispare ame]eala.
Kit \l privi printre gene. P`rul \i ajungea
pân` la umeri, pome]ii \i erau proeminen]i,
nasul drept [i ochii c`prui-g`lbui, dându-i
un aer de masculinitate agresiv`. Dar cine
era el? {i unde se afla ea? De ce se sim]ea
atât de r`u?

– V` rog... Kit \ncerc` s` se ridice \n [ezut de
pe canapeaua de piele pe care se afla.
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– Am spus s` stai lini[tit`, se auzi din nou
vocea b`rbatului, o voce ferm` [i puternic`. Ai
primit o lovitur` puternic` la cap, a[a c` nu te
mai agita.

– Lovitur`... Kit sim]i lacrimi de neputin]` [i
durere.

– Trebuie s`-mi spui cum te cheam` [i unde
locuie[ti, dac` nu cumva e[ti turist`.

– Turist`? repet` Kit. Nu [tiu.
Putea fi turist`. Sau orice altceva, nu-[i

amintea nimic.
– |ncearc` s` te relaxezi, ai fost destul de

serios lovit` iar animalul care ]i-a f`cut asta ]i-a
luat [i po[eta, a[a c` nu te po]i legitima. Am
sperat ca atunci când \]i revii s` ne po]i da
detalii, dar dup` câte v`d... B`rbatul ridic` din
umeri. Relaxeaz`-te, deocamdat`. Eu sunt
Gerard Dumont. 

Francez, deci, \[i spuse Kit. Da, era evident. 
–Tu e[ti...?
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– Eu... vocea \i pieri [i deschise ochii larg. Eu
sunt... nu [tiu cine sunt...

– Da, nu este ceva neobi[nuit, nu-]i face pro-
bleme. B`rbatul, \n ciuda accentului fran]uzesc,
vorbea o englez` foarte corect`. Efectul loviturii
se va diminua  [i o s`-]i aminte[ti cine e[ti. Kit
privi impasibil` figura bronzat` a b`rbatului [i
f`cu un efort s`-[i aminteasc`. Trebuia s`-[i
aminteasc` ceva. Am anun]at poli]ia, mai spuse
b`rbatul. Se pare c` ai fost atacat` tocmai când s-a
\nregistrat un furt de bijuterii \n ora[. De aceea
n-ai fost considerat` o prioritate.

– O, zise Kit, dar unde m` aflu?
– |n biroul meu, \i spuse b`rbatul ai c`rui ochi

aveau ciudate lumini g`lbui. Nu-]i aminte[ti
nimic? Prive[te hainele cu care e[ti \mbr`cat`,
poate asta te ajut`  cumva. Ar fi mai bine s`-]i
revii \nainte de sosirea poli]iei care-]i va pune
o serie de \ntreb`ri. Kit \[i privi picioarele [i
observ` c` era \mbr`cat` \ntr-o pereche de
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pantaloni albi [i purta sandale de culoarea
cafelei. Cu toate astea, nu-[i putea aminti cine este.

– Nu-mi pot aminti nimic, \mi pare r`u.
Poli]ia sosi câteva minute mai târziu [i cei doi

ofi]eri vorbeau engleza destul de bine, dar ea nu
le spuse mai nimic, repetând c` nu [tia cine este
[i unde se afl`.

– Cred  c` doamna are nevoie de un medic,
interveni Gerard.

– Trebuie s` merg cu ei? zise Kit privindu-l cu
disperare, c`ci i se p`rea imposibil s` p`r`seasc`
singura persoan` care-i devenise cunoscut`.

– Vei fi \n siguran]` cu ei, spuse b`rbatul [i
privi \ngrijorat, sau a[a i se p`ru lui Kit, la ceasul
de aur masiv pe care-l purta la mân`.

– V`d c` nu am de ales. Kit nu-[i d`dea seama
dac` nu cumva glasul ei era prea strident, dar
b`rbatul nu putea exprima mai clar faptul c` ea
\l  incomoda,  [i sim]i nevoia s` se revolte.
Probabil  c` sunte]i un om foarte ocupat, dom-

13



nule Dumont, nu vreau s` v` mai re]in. V`
mul]umesc pentru amabilitate. {i atunci b`rbatul
o privi [i ochii li se \ntâlnir` pentru prima oar`.
– A]i terminat? i se adres` Kit poli]istului, un
b`rbat \n jur de cincizeci de ani. V` rog s` m`
duce]i la cel mai apropiat spital [i vom continua
discu]ia acolo.

Oare ea era obi[nuit` s` dea ordine oame-
nilor? Se mir`, c`ci nu i se p`rea firesc s` vor-
beasc` astfel. Era speriat`, nefericit`, bolnav` [i
disperat` dar acest b`rbat \i d`duse clar de
\n]eles c` nu voia s` se implice \n cazul ei. O
podidir` lacrimile, dar \ncerc` s` le st`vileasc`.
Va avea tot timpul s` plâng`. 

– Te rog s` nu m` judeci gre[it, \i spuse
b`rbatul, sprijinind-o s` se ridice. Am o \ntâlnire
foarte important`. Eu...

– Mul]umesc mult, domnule Dumont. Kit
\ncerc` s` se ]in` pe picioare [i-i \ntinse mâna
tremurând. Sper c` nu vei \ntârzia din cauza
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mea... |l auzi spunând ceva \n limba francez`,
dar c`zu imediat \n aceea[i stare de incon[tien]`
[i \ntunericul puse st`pânire pe ea.

Se trezi \ntr-o \nc`pere mic`, alb`, cu miros
puternic de antiseptice [i avu sentimentul c` a
ajuns \n acest loc r`zb`tând din acea lume a
\ntunericului \n care se aflase pân` atunci, o
lume de voci necunoscute, de chipuri pe care nu
le mai v`zuse vreodat`, dominat` de durerea
puternic` pe care o sim]ea la cap. |ncerc` s`-[i
mi[te \ncet capul pe pern`. V`zu o sonerie chiar
lâng` patul ei [i ap`s` cu grij` pe buton, plim-
bându-[i \n acela[i timp privirea prin \nc`pere.
V`zu o fereastr` mic`, cu draperii gri prin care
lumina se strecura cu greutate. Nu avea idee
unde se afla. {i ceea ce era mai grav, nu [tia cine
este. |nchise ochii [i se rug` s` se poat` calma.
|[i amintise cum c`zuse pe strada aceea fierbinte
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[i pr`fuit` [i se lovise cu capul de caldarâm. Apoi
fusese transportat` \ntr-o camer` r`coroas` [i \[i
aminti... deodat` gândurile ei se \ntrerupser`
brusc. Da, [i-l aminti pe Gerard Dumont. Dar
când deschise ochii, fu surprins` s` constate c`
el o privea cu acei ochi mari care o uimiser` de
cum \i v`zuse.

– A, te-ai trezit, spuse el [i-i zâmbi. Doctorul
spunea c` dac` vei dormi câteva ore te vei sim]i
mai bine.

– M` aflu \ntr-un spital?
– Doar \n noaptea asta, \i spuse el. Nu-]i face

griji. Ai suferit o contuzie [i... el se opri brusc.
– {i?
Dar sora o lu` \n primire luându-i temperatu-

ra, lucru care f`cu imposibil` conversa]ia, dup`
care \i lu` tensiunea, cu mult` dexteritate.

Dumont se sprijini de un perete pentru a-i
l`sa asistentei loc s` se mi[te [i urm`ri scena, cu
bra]ele \ncruci[ate. Kit sim]i c` obrajii \ncep s`-i
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ard`. Desigur, el nu avea dreptul s` se afle acum
\n camera ei de spital, pentru c` era aproape un
necunoscut! Iar la \nceput b`rbatul c`utase s` se
debaraseze de ea. Imediat ce sc`p` de ter-
mometru, ea \ncepu s` vorbeasc`.

– Apreciez ajutorul pe care mi l-a]i dat, dom-
nule Dumont, dar cred c` este cazul s` pleca]i
acum. Nu vreau s` v` mai deranjez cu nimic. M`
simt bine, m` aflu \ntr-un spital, a[a c`...

– Este o clinic` privat`, de fapt, o corect` el,
zâmbindu-i asistentei  care se a[ezase pe margi-
nea patului ei [i urm`rea scena f`r` a [ti ce se
\ntâmpl`. Iar \ntrucât eu voi achita nota de plat`,
nu v`d de ce te-ar deranja prezen]a mea.

– Dar de ce? Nu sunt spitale aici? M` refer la...
– {tiu la ce te referi. El \i zâmbi. {i a[ vrea s`

te asigur c` nu voi avea nici un fel de preten]ii.
Po]i fi lini[tit`, nu e[ti genul meu.

– Eram sigur` de asta, \l str`fulger` ea. {i
chiar m` bucur c` nu-]i plac!
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– Totul  a \nceput din momentul \n care te-am
g`sit c`zut` la picioarele mele [i n-am putut s`
nu te ajut. {i a[ vrea s` [tii c` spitalele de aici nu
sunt tocmai ceea ce ai v`zut tu \n Anglia. B`nu-
iesc c` de acolo vii, nu?

– Cred c` da. Probabil c` ar`t a englezoaic`,
nu?

– Foarte, o asigur` el. {i comportamentul este
cel al unei englezoaice.

– Ce vrei s` spui? \l \ntreb` ea revoltat`.
– E[ti rece ca un castravete [i foarte \n]epat`.

Nu-]i place descrierea mea?
– M` pot descurca cu asta, i-o retez` ea scurt,

apoi se ru[in` imediat de ingratitudinea ei. Dar
de ce era dispus acest str`in s` pl`teasc` pentru
ca ea s` fie internat` \ntr-o clinic` privat`?
Trebuia s` fie ceva la mijloc, \[i spuse ea. Sau nu
cumva ea nu avea \ncredere \n oameni? Nu [tia,
de fapt nu mai [tia nimic acum. Se sim]i cuprins`
de panic`.
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– Este vreo oglind` pe aici?
– Ar`]i minunat...
– Nu m` intereseaz` cum ar`t. Vreau doar s`

v`d... cine sunt [i cum sunt.
– Desigur. Figura lui se \mblânzi dintr-o dat`.

O s` chem asistenta s` te ajute pân` la oglinda
de la baie, ca s` nu apar` probleme \n cazul \n
care te vei sim]i r`u. |]i vei rec`p`ta memoria
destul de repede, nu te teme, iar poli]ia va con-
tinua cercet`rile.

– Oare am venit singur` aici? Nu am cumva vreun
copil care m` a[teapt` pe undeva? Nu [tiu nimic,
poate am un animal pe care nu-l va \ngriji nimeni...

– Este adev`rat, spuse el grav, ar putea fi cineva
care s` depind` \n exclusivitate de tine, dar cu cât
vei \ncerca s` te concentrezi mai mult, cu atât mai
greu \]i va fi s`-]i aminte[ti, \n starea \n care te afli.

– Este u[or s` spui asta, dar dac` ai fi \n pielea
mea... de fapt, b`rba]ilor nu li se \ntâmpl` astfel
de lucruri.
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– De ce crezi c` b`rba]ii nu sunt ]inta atacurilor?
– Nu, poate c` nu este a[a cum cred eu, dar

de obicei, b`rba]ii sunt cei care conduc lumea,
femeile sunt cele slabe, ele sunt cele conduse...
vocea \i pieri subit [i se mir` [i ea de ceea ce
spusese. Trebuia s`-[i aminteasc`...

– O voi chema pe asistent`, este mai bine
s` la[i orice considera]ii asupra b`rba]ilor
deoparte [i s` \ncerci s` te destinzi [i s` te
odihne[ti. Kit nu ridic` ochii când vorbi
b`rbatul, iar când u[a se \nchise \n urma lui,
se rezem` de perne, respirând adânc.Tr`ia un
co[mar. Era vulnerabil`, neajutorat`... inima
\ncepu s`-i bat` cu putere, iar când asistenta
intr`, Kit ar fi fost gata s-o s`rute, atât de feri-
cit` era c` se afla o alt` fiin]` omeneasc`
al`turi de ea. Se \ndrept` spre baie la bra]ul
femeii, [i insist` ca aceasta s-o a[tepte \n fa]a
u[ii, dup` ce-i promise de dou` ori c` nu va
\ncuia u[a, apoi se privi \n oglinda de dea-
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supra chiuvetei. Din oglind` o privea o figur`
cu  ochi mari, cenu[ii, cu gene lungi, un nas
drept, dar mic [i  o gur` cu buze generoase.
Avea p`rul castaniu cu reflexe ro[iatice,
tr`s`turile \i erau armonioase [i pe vârful
nasului avea chiar [i pistrui. Era o fat`
atr`g`toare, de[i nu f`cea parte din categoria
femeilor care s` câ[tige vreun concurs de fru-
muse]e. Dar era o figur` care putea s`
apar]in` oricui, era figura unei str`ine. Ce
trebuia s` fac`? Era singur` \ntr-o ]ar`
str`in`... sau a[a credea. Oare poli]ia va
descoperi ceva? {i acest b`rbat, Gerard
Dumont. De ce sim]ea ea oare c` era mai bine
s` scape de el cu prima ocazie? Putea s` se
bazeze pe instinctele ei?

B`rbatul o a[tepta \n salon iar când v`zu c` fata
se \ntoarce sprijinit` de asistent`, r`sufl` u[urat.

– A sunat poli]ia, spuse el imediat ce Kit se
a[ez` pe pat. Din p`cate nu au descoperit nimic
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important... se pare c` e[ti o fat` plin` de mis-
tere. Va veni [i medicul  s` te examineze [i cred
c` vei putea p`r`si clinica.

– {i unde s` m` duc? La ambasada englez`?
– Ar fi mai bine s` iei micul dejun, apoi....
– A[ prefera s` aud chiar acum ce vrei s` spui,

zise ea hot`rât`, cu b`rbia \nainte, ceea ce pe el
\l f`cu s` zâmbeasc`.

– Cum dore[ti. Voiam s`-]i spun c` mi se pare
logic s` r`mâi undeva, unde e[ti \n siguran]`,
pân` când poli]ia va afla cine e[ti, nu crezi? {i
f`r` bani, nu prea v`d unde te-ai putea duce.

– Te asigur c` ]i-a[ \napoia totul, pân` la
ultimul ban. La fel [i pe cei pe care i-ai cheltuit
cu spitalizarea mea.

– Nu fi ridicol`! Nu despre bani este vorba aici.
Mi se pare normal s` accep]i invita]ia mea  am
câteva camere libere \n casa mea din Marrakesh [i
\ntrucât sunt o persoan` cunoscut` \n mediile de
afaceri, poli]ia n-ar avea nimic de obiectat...
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– Cred c` glume[ti! Nu m-am n`scut ieri,
domnule Dumont! Dac` te a[tep]i s` pl`tesc
pentru ajutorul pe care mi l-ai acordat, te \n[eli!
Prefer s` stau \ntr-o celul`  a poli]iei, drept cine
m` iei?

– Drept ceea ce e[ti, o tân`r` absurd`.
Nepoliticoas`, ridicol`... iar dac` vrei s` fiu
impertinent, afl` c` nu m` atragi sexual. }i-am
f`cut o ofert` prieteneasc`, atâta tot.

|n momentul acela, Kit \[i pierdu controlul [i
lacrimile \i inundar` fa]a. Deveni con[tient` de
situa]ia \n care se afla [i-[i acoperi fa]a cu mâinile
pentru a-[i masca disperarea.

– Dumnezeule! [opti el, [i o ridic` \n bra]e
\ncercând s-o calmeze, con[tient de criza
declan[at` de vorbele lui dure. C`ci fata era \ntr-
adev`r speriat`, nimic nu putea fi mai r`u decât
spaima de a nu [ti cine era, singur` \ntr-o lume
str`in`, cu un str`in \n fa]`, f`r` amintiri, f`r` tre-
cut, doar cu un viitor nesigur.
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Capitolul 2

Kit nu con[tientiz` momentul \n care \ncepu
s` considere prezen]a lui Dumont mai mult
sup`r`toare decât  lini[titoare. Poate c` totul se
datora  mirosului acela masculin emanat de
trupul lui puternic, after-shave-ului lui,  sau
poate, energiei latente pe care o intuia \n trupul
acela puternic, sau vocii lui profunde, mascu-
line. Indiferent cum ar fi fost, dup` ce trecu de
criza de plâns \ncepu s` se simt` nelini[tit` [i
amenin]at`. Dar mai existau [i emo]ii de alt gen
care \i f`ceau pielea de g`in`.
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– |mi pare r`u. Când fata f`cu cea mai mic`
mi[care de a se elibera, el \i d`du drumul ime-
diat, dar privirea lui continu` s-o cerceteze.

– Ai idee de unde vine aceast` ostilitate a ta?
o \ntreb` el. De ce te sim]i atât de amenin]at` de
prezen]a unui b`rbat?

– Amenin]at`? Dar nu m` simt astfel... Kit \l
privi cu ochii mari, \ngrozit` c` b`rbatul \i putea
citi gândurile cu atâta u[urin]`.

– Da, te sim]i amenin]at`, repet` b`rbatul
privind-o, con[tient de efectul pe care-l avea
asupra ei. Urc`-te \n pat. Sora \]i va aduce ceva
de mâncare.

– Nu m` simt deloc amenin]at`, ripost` Kit,
refuzând s`-i asculte ordinele.

– }i-am spus care este diagnosticul  medicu-
lui?  Ai suferit o contuzie, zise el pe un ton
moderat de data asta, dar ferm. {i mai ai, desi-
gur, [i o complica]ie secundar`, care duce la
amnezie. Oricum... el se opri [i f`cu un gest c`tre
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pat. Lovitura pe care ai primit-o la cap n-a fost
chiar atât de puternic` pentru  a justifica
pierderea memoriei.

– Vrei s` spui c` simulez ? \l \nfrunt` ea. Te
asigur c`...

– Nu, nu asta am vrut s` spun, o \ntrerupse
el brusc, [i te rog, de dragul meu, dac` nu de al
t`u, urc`-te \n patul `sta blestemat, n-am chef
s` te culeg de pe podea, pari destul de
d`râmat`.

– |]i mul]umesc, spuse fata furioas` [i reu[i s`
se deplaseze pân` la pat traversând \nc`perea,
cu oarecare vitez`, cu toate c` o durea capul
cumplit de tare [i picioarele \i tremurau.

– Ceea ce vreau s` spun, sau mai precis ceea
ce vrea doctorul s` spun`, este  c` un eveniment
petrecut \nainte de accident te face s` vrei  s`
blochezi trecutul, spuse el pe un ton mai blând
de data asta. Ceva ce nu vrei s`-]i aminte[ti, ceva
care-]i provoac` durere...
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– De data asta tu e[ti cel ridicol, am avut un
accident, am fost lovit` la cap, asta este tot...

– {tiu despre acest accident, nimeni nu-l
neag`, dar accidentul a permis memoriei tale s`
se ascund` \n spatele lui, s` se refugieze, dac`-]i
place mai mult acest termen.

– Nu, nu-mi place, vrei s` spui c` sunt o
dezechilibrat`, nu?

– Dumnezeule, n-am mai \ntâlnit o asemenea
f`ptur` dificil`...

– {i unde este acel doctor minunat care a pus
un astfel de diagnostic? \ntreb` ea sup`rat`. O s`
am pl`cerea de a-l cunoa[te?

– Dup` mas`, desigur.
|n momentul acela intr̀  sora aducându-i tava cu mâncare.
– Te rog s` m`nânci tot ce ]i s-a adus, spuse

b`rbatul pe un ton autoritar.
– Nu pot mânca nimic.
– Ba o vei face, altfel va trebui s` te \ndop,

replic` el pe un ton care nu admitea \mpotrivire.
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Kit \i \nfrunt` privirea [i realiz` c`  ar putea
pierde b`t`lia cu el, dac` ar insista cu refuzul ei.
|ncepu s` m`nânce [i descoperi dup` prima
\nghi]itur` de croissant c`, de fapt, \i era foarte
foame.

– Ei, ai luat  vreo hot`râre? o \ntreb` b`rbatul
dup` ce ea \nghi]i [i ultima buc`]ic`. {i te rog s`
nu-mi insul]i inteligen]a \ntrebându-m` ce fel de
hot`râre. N-a[ putea suporta asta. El se ridic` [i
statura lui masiv` domin` dintr-o dat` \nc`perea.
Trebuie s` plec, am o \ntâlnire la nou`.

– Foarte bine, zise ea [i ridic` mâna pentru a
\ndep`rta o [uvi]` care-i acoperea fruntea, ocazie
cu care realiz` c` mâna \i tremura foarte tare. Se
sim]i umilit`.

– Te \nsp`imânt atât de tare? o \ntreb` el cu
un glas blând. N-a[ vrea s-o fac, dar \mi
aminte[ti de o pas`re pe care am g`sit-o cu câte-
va luni \n urm` zb`tându-se pe drum, cu o arip`
frânt`. M-a ciugulit de mân` de câteva ori, de
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fric`, apoi... El se opri dintr-o dat` [i Kit \l privi
fascinat` imaginându-[i un b`rbat atât de masiv,
]inând  prizonier` o pas`re atât de mic`.

– {i? \ntreb` ea.
– I s-a oprit inima. Dac` s-ar fi relaxat o

secund`, dac` ar fi avut pu]in` \ncredere \n mine
a[ fi ajutat-o s` supravie]uiasc`. N-am vrut decât
s-o ajut... dar... b`rbatul se \ndrept` spre u[`, o
deschise [i se mai \ntoarse o dat` s-o priveasc`.
Dac` nu vrei s` vii acas` la mine, nu este nici o
problem`... Va veni imediat [i doctorul, ve]i dis-
cuta, iar eu voi reveni dup` prânz ca s`-mi spui
ce ai decis. Oricum, a[ vrea s` [tii c` sora mea
locuie[te aici, la Marrakesh, a[a c` nu vei fi sin-
gur` cu mine \n cas`.

Kit l`s` capul pe pern` [i se sim]i mai bine
dup` plecarea lui. Apoi, mai ridic` o dat` capul
[i privi spre u[` ca [i cum ar mai fi avut ceva de
ad`ugat, dup` care-[i spuse c` era evident faptul
c` b`rbatul n-o g`sea deloc atr`g`toare. Dar era
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mai bine \n situa]ia \n care se afla ea. Kit
\ndep`rt` cu mâna o scam` imaginar` [i \ncerc`
s` ghiceasc` ce preferin]e avea acest b`rbat \n
materie de femei: voluptuoase, sexy, cu trupuri
bine f`cute [i bine\n]eles [tiind ce s` fac` cu ele.
Cu sâni mari, [olduri pline, gur` senzual`…
aceast` descriere mental` \i aduse \n planul
secundar al min]ii o imagine care se contura
oarecum \n cea]`. Se str`dui s`-[i aminteasc`
orice, legat de acest subiect. Dar nu putu aduce
mai aproape de ea aceast` imagine care i se con-
turase  cu greu [i disp`ruse repede. Kit se
\ncrunt`. Poate c`  avusese dreptate s`-l \ntrebe
pe Gerard dac` o considera dezechilibrat`.
Gemu [i se \ntoarse pe o parte ca s` a[tepte
sosirea medicului care ar fi trebuit s`-i r`spund`
la toate \ntreb`rile. Un singur lucru  \i era clar
pân` acum: trebuia s` p`r`seasc` acest loc cu
Gerard Dumont, indiferent dac` acesta avea sau
nu o sor`.
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P`r`sir` clinica exact la trei [i jum`tate [i ime-
diat ce ie[i, Kit sim]i aerul \n`bu[itor de afar`
care o izbi cu putere.

– Te sim]i bine? O \ntreb` Gerard deschizân-
du-i portiera ma[inii.

– Desigur. Dar nu era a[a. Nu numai c`ldura
\n`bu[itoare o deranja ci [i lumina orbitoare de
afar`, care-i producea o durere cumplit` de cap,
dar nu acesta fu motivul pentru care picioarele
\ncepur` s`-i tremure [i inima s`-i palpite, [i avea
o senza]ie ciudat` \n stomac.  Gerard era cauza
acestor neajunsuri. Acest b`rbat foarte viril, care
o dep`[ea cu mult ca \n`l]ime [i exercita o influ-
en]` incontestabil` asupra ei, era periculos dar [i
atr`g`tor. De ce fusese de acord s` plece cu el?
se \ntreb` ea a[ezându-se \n ma[ina b`rbatului,
c`ci picioarele n-o mai duceau. Acesta \i z`d`rni-
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cise orice urm` de \mpotrivire, iar telefonul
surorii lui, Colette, fusese un element \n
favoarea lui.

– De ce i-ai cerut Colettei s` m` sune?
– {tiu ce gânde[ti [i, \ntr-un fel, ai dreptate.

Gerard se \ntoarse spre ea [i o privi cinic. Crezi
c` m-am folosit de ea pentru  a ob]ine ce doresc,
nu?

Fata \l privi f`r` un cuvânt, \ntrebându-se dac`
nu era prea târziu s` sar` din ma[in` [i s` se
\ntoarc` la clinic`.

– Poate c` a[a este, dar am f`cut-o spre binele
t`u. Te afli \ntr-o ]ar` str`in`, sau a[a pre-
supunem, pân` vom afla ceva despre tine, [i alt-
fel ]i-ar fi cam greu s` te descurci, aici \n
Maroc. Tu e[ti pas`rea cu aripa frânt` pe care
am g`sit-o pe drum atunci, indiferent cât \]i dis-
place compara]ia. {tii c` ai putea fi ]inta unui alt
atac? Sau ai putea fi r`pit` pentru  a se cere o
r`scump`rare? Cu aerul t`u englezesc [i ati-
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tudinea ta virginal`, ai disp`rea destul de  repede
de aici. Sau nu m` crezi? Ai fi singur` printre lupi… 

Oare el avea de gând s-o vând` vreunui [eic
sau negustor de sclavi? Nesim]indu-se deloc \n
largul ei sub privirea ochilor lui c`prui, fata \l
privi incapabil` de a scoate vreun cuvânt.
|ncerc` s`-[i  mascheze frica din priviri. De fapt,
ea avea autoriza]ia poli]iei pentru a sta \n  casa
lui Gerard, deci [tiau de unde s-o ia. Desigur,
dac` el ar fi avut inten]ii rele n-ar fi l`sat ca foarte
mult` lume s` afle despre ea.

– Colette este o realitate. Casa mea, de aseme-
nea. Sunt un b`rbat perfect normal care n-ar mai
fi dormit bine noaptea dac` te-ar fi l`sat singur`
\ntr-o astfel de lume. M` gândesc c` discutând cu
Colette care este o fat` cam de vârsta ta, poate \]i
vei aminti ceva, care s`-]i deblocheze amintirile.
Gerard \[i a[ez` o palm` peste mâna ei iar fata [i-o
retrase repede. Acum ne \ndrept`m spre locul \n
care ne a[teapt` avionul meu.
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– Avionul t`u? repet` fata. Apoi \[i spuse c`
era cam greu s` cread` c` astfel de lucruri i se
\ntâmplau tocmai ei. Nu era prea sigur` cum
ajunsese s` stea  \n dreapta proprietarului aces-
tei ma[ini. |n diminea]a \n care fusese interogat`
de poli]ie ea pusese câteva \ntreb`ri despre
Gerard Dumont [i aflase c` acesta  era un renu-
mit om de afaceri, dintre cei mai respecta]i \n
Maroc, [i derula multe afaceri \n Casablanca,
Essaouira [i Marrakesh, cu fructe [i pe[te, c`
avea propria-i flot` cu care-[i trimitea produsele
\n str`in`tate, [i o mul]ime de case pe care le
de]inea \n multe ora[e ale Marocului. Era foarte
bogat, dup` cum i se spusese. Numai c`… nu se
precizase nimic dac` este sau nu c`s`torit… sau
\ndr`gostit de vreo femeie.

– Nu se [tie nimic concret, de[i circul` tot
felul de pove[ti legate de aventurile lui…
Doctorul \i mai spusese apoi c` p`rin]ii lui
Gerard muriser` de câ]iva ani iar sora lui,
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Colette, era logodit` cu un francez din Maroc, iar
dac` ea va accepta invita]ia lui Gerard, pe care
doctorul o considera binevenit`, va fi tratat` cu
mult respect. Telefonul Colettei  o f`cu s`
cedeze. Sora lui Gerard i se adresase foarte na-
tural [i p`rea dornic` s-o ajute. Totul fusese
foarte bine pân` când \l v`zuse din nou. Toate
temerile ei reveniser` atunci, accentuându-se.

– Nu prea \]i plac, micu]o, este adev`rat? Era
mai mult o afirma]ie decât o \ntrebare [i dup` ce
arunc` o privire gr`bit`, ea se decise c` era mai
bine s` nu-i r`spund`. De fapt, nici nu [tia ce s`
spun`. Nu putea spune c` b`rbatul \i displ`cea;
de fapt ar fi fost culmea ingratitudinii c`ci el
fusese foarte bun cu ea. Dar o deranja puterea
pe care o degaja el, arogan]a [i felul \n care \i
domina pe cei din jur… o intriga [i o speria \n
acela[i timp. Kit \[i \ntrerupse gândurile brusc.
Nu avea \ncredere \n el. |l mai privi o dat` [i
observ` c` el zâmbea la fel de cinic.
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– Sunt curios s` aflu cine e[ti, de fapt, spuse
el cu blânde]e, \mi plac oamenii foarte cinsti]i,
indiferent dac` sunt b`rba]i sau femei, [i de mult
n-am mai fost pus \ntr-o situa]ie atât de ciudat`.
Mai ales de o femeie atât de frumoas`.

– Parc` ieri nu-]i pl`ceam, sau, cel pu]in, asta
afirmai.

– Am min]it.
Kit vru s` spun` ceva care s` detensioneze

situa]ia dintre ei, dar nu g`si cuvintele potrivite [i
se rezum` la a privi drumul pe care-l \nghi]ea
ma[ina lui performant`, str`duindu-se s` se rela-
xeze, s` se bucure de peisajul acela minunat. {i
avea ce admira. Trecur` printr-o zon` cu relief
foarte variat, \ncepând cu mile \ntregi de dune,
ajunser` la p`[unile m`noase de la poalele
mun]ilor Atlas, pe care p`[teau mii de capre [i oi,
apoi la pantele abrupte pe care cre[tea stejarul [i
pinul. Dar nimic nu i se p`ru mai plin de
ciud`]enie [i de inedit decât popula]ia Marocului.
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|n fiecare ora[, mare sau mic, se aflau zeci de
comercian]i marocani [i europeni, \mbr`ca]i \n
ve[minte tradi]ionale, al`turi de berberi [i arabi cu
dish-dashele lor, cu pelerinele lor largi, cu femeile
\mbr`cate \n gri [i negru, cu fe]ele acoperite de
v`luri. Cât despre mijloacele de transport… Kit
privi pe fereastr` la ma[inile somptuoase care cir-
culau printre taxiurile vechi care abia mai hur-
duc`iau pe drumurile desfundate, al`turi de
c`mile chioare, cai, m`gari, biciclete [i orice alt
mijloc de transport pe care-l cunoscuse lumea. Kit
deveni dintr-o dat` con[tient` c` ea nu apar]inea
acestor locuri, poate venise aici \n vacan]`, totul
era prea nou [i incitant pentru ea. Vacan]`? Dar
parc` plecase din cauza unei dispute puternice
ceva legat de un inel… Se uit` la mâna la care nu
purta nimic, apoi orice imagine care \ncepuse s` i
se contureze \n minte pieri a[a cum ap`ruse.
Realiz` dintr-o dat` c` p`r`seau [oseaua, apucând
pe un drum l`turalnic.
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– Te \ntrebam dac` ai v`zut vreodat` capre
care se urc` \n pomi pentru a mânca direct de la
surs`, \l auzi pe  Gerard. Uite, acolo. Kit privi
spre locul pe care i-l indicase el, unde se afla un
pom cu frunze ca de m`slin [i  z`ri surprins`
câteva capre care se aflau printre crengi [i
ron]`iau de zor frunzele [i fructele.

– Nu mi-a[ fi \nchipuit c` exist` [i a[a ceva!
rosti Kit surprins`.

Gerard \ncepu s` râd`, \ncântat de reac]ia ei.
– Pomii pe care-i vezi nu cresc decât \n ]inu-

turile astea, spuse el pornind din nou motorul,
caprele ador` fructele astea. Semin]ele pe care le
vezi sub pomi  sunt adunate [i sp`late, apoi din
con]inut se extrage un ulei foarte bun pentru
g`tit. Acest mic incident diminu` starea de tensi-
une dintre ei, dar apropierea lui \i f`cea inima s`
bat` nefiresc. Oare el o considera atr`g`toare?
Ajunser` la terenul pe care se afla un avion pri-
vat \n mijlocul ce]ii [i prafului, [i \n]elegând c`
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Gerard era cel care-l pilota \l \ntreb` \ncotro era
Marrakesh-ul. Totul i se p`rea ireal, nebulos,
\ncepând cu internarea \n acea clinic` [i se
str`dui s` realizeze dac` totul era aievea sau era
un co[mar.

– Marrakesh? repet` Gerard cu vocea lui pro-
fund`. Stai s` vedem. Este cel  mai „african „ ora[
din Maroc, la poalele mun]ilor Atlas, la sud de
Casablanca. Regiunea e foarte uscat` dar apa
este pompat` de la mare adâncime [i ridicat`
apoi \n rezervoare, a[a c` o s` po]i face baie, c`ci
exist` ap` din bel[ug. El \i arunc` o privire
rapid` iar ea ro[i ca [i când ar fi fost dezbr`cat`.
Este o regiune a contrastelor, \n care noul per-
sist` al`turi de vechi, agricultura este pe alocuri
primitiv`, pentru ca \n alte regiuni s` se
foloseasc` mijloace foarte moderne de cultivare
a p`mântului, s` se dezvolte diferite industrii;
exist` aici  chiar [i o pia]` de c`mile \n fiecare joi,
ca s` nu mai vorbim de târgurile foarte vechi \n
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care-i mai po]i \ntâlni pe Djemaa-el-Fna, vr`jitorii
care fac [arpele s` ias` dintr-un co[ prin cânte-
cele lor me[te[ugite, acroba]i, vraci b`trâni care
demonstreaz` puterea unor leacuri miraculoase,
dansatoare din buric. O s` te duc acolo imediat
ce te vei sim]i mai bine, dar vei vedea [i palatele
medievale [i monumentele…

– Nu este nevoie, \l \ntrerupse ea brusc. De
fapt, nu vreau s` te  sim]i obligat s`-mi ar`]i toate
astea, domnule Dumont, ai fost deja extrem de
amabil.

– M` cheam` Gerard. {i nu-]i face probleme,
toate astea le po]i vedea [i cu sora mea,
Colette.

– N-am vrut s`…
– Am \n]eles perfect. Nu-]i plac defel [i de asta

\ncerci s` m` evi]i. Dar nu-]i face probleme \n
privin]a mea, vei avea nevoie doar de câteva zile
ca s` intri \n normal, timp \n care nu te voi
deranja cu nimic. 
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Kit merita aceast` interven]ie [i era perfect
con[tient` de asta.

– Nu vreau s` interpretezi spusele mele drept
scuz`, dar nu \n]eleg nici eu de ce m` comport
astfel. N-am cerut s` fiu adus` aici [i nu \n]eleg
de ce ai insistat s` vin! [uier` Kit.

– Nici eu nu-mi dau seama de ce am f`cut-o,
sfâr[i prin a recunoa[te Gerard.

– |n acest caz, s` ne \ntoarcem la Casablanca,
\ncepu ea furioas` dar se opri brusc realizând
importan]a propriului ei cuvânt. De ce spusese
Casablanca? Accidentul ei se petrecuse pe
str`zile Essaouirei!

– Casablanca, repet` Gerard, cred c` ar fi
bine s` cerem poli]iei s` se orienteze \ntr-
acolo.

– Nu mai [tiu, capitul` Kit cu un aer
obosit, privind pantalonii albi [i bluza cafe-
nie care fuseser` bine sp`late [i c`lcate de
asistenta de la clinica particular`. Cândva ea
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intrase \ntr-un magazin [i-[i cump`rase aces-
te lucruri, cum de nu-[i mai amintea nimic?

– O s` m` ocup eu de asta, spuse Gerard,
aruncându-i o privire. Dar oricum nu
inten]ionez s` te m`nânc de vie, a[a c` te rog, fii
mai atent` cu mine, nu m` r`ni la tot pasul…

– |mi cer scuze, spuse Kit, l`sând ochii \n jos.
|n fa]a lor se conturau deja cartierele m`rgina[e
ale Marrakeshului, unde \i a[tepta un Ferrari,
condus de un  arab de vârst` mijlocie.

– Assad! Cei doi b`rba]i \[i strânser` mâinile
apoi Gerard se \ntoarse spre ea, mai relaxat: el
este prietenul [i tovar`[ul meu de afaceri, Assad.
Vorbe[te franceza, spaniola, araba, dar, din
nefericire, pu]in` englez`. De fapt, nici perso-
nalul meu nu vorbe[te engleza. Casa este destul
de aproape de aici. Mergem? Assad va veni dup`
noi. Ai nevoie de o baie [i mult somn, spuse
Gerard, [i le vei avea la  Del Mahari. Astfel se
nume[te casa mea.
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– Del Mahari? repet` ea, sun` frumos.
– Da, \nseamn` curse de c`mile. Acesta era

sportul preferat al tat`lui meu, dar eu prefer
cursele de cai. Am câteva exemplare reu[ite cu
sânge arab [i berber. |]i place c`l`ria? 

–Da, n-a[ putea spune c` nu… Apoi spuse cu
mai mult` convingere: da, [tiu s` c`l`resc de[i
nu-mi amintesc unde am \nv`]at.

Ajunser` \n dreptul unei gr`dini \n care Kit
reu[i s` disting` trandafiri ro[ii [i iasomie, apoi
ma[ina se opri \n fa]a unor por]i mari, de fier,
care fur` deschise pentru trecerea Ferrari-ului.
Gerard opri motorul [i recunoscu a[a, ca pentru
sine, c` fata \i cam furase min]ile. O privi cu tan-
dre]e [i-i spuse:

– Bine ai venit \n casa mea, pisicu]o. Kit se
trezi s`rutat`.
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Capitolul 3

Luat` prin surprindere, Kit sim]i nevoia s`
reac]ioneze violent dup` ce, pentru o secund`
\nghe]ase, l`sându-[i buzele prad` gurii lui.
Reac]ion` violent, lovindu-se cu capul de
portiera ma[inii.

– Ce s-a \ntâmplat? o \ntreb` Gerard [ocat,
te-am s`rutat doar, feti]o, ce naiba ai crezut c` se
\ntâmpl`?

– Eu... Vocea \i pieri iar ea, privindu-l,
deveni tot mai con[tient` de ochii lui, de miro-
sul de iasomie pe care-l aducea aerul nop]ii.
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Nu [tiu, \mi pare r`u... Fata trase aer \n piept.
Nu m-am a[teptat s` faci asta, sunt musafirul
t`u.

– Era un s`rut de bun-venit, nimic mai
mult.

– |mi pare r`u, repet` fata con[tient` c`
exagerase.

– Atunci, mai \ncerc`m o dat`?
Era ultimul lucru pe care se a[tepta s`-l aud`

[i \l privi cu ochii ei mari, care-i puneau \n evi-
den]` nasul pistruiat. Un s`rut, nimic mai mult,
zisese el. Când Gerard \i atinse buzele cu gura lui
senzual`, ea sim]i c` \ncepe s` tremure u[or, ba,
spre uimirea ei, se deschise toat` sub s`rutul lui
care devenea tot mai ap`sat, mai insistent. Un
s`rut? Acesta era un s`rut? Dac` a[a era,
\nseamn` c` ea nu mai fusese s`rutat` vreodat`.
Gerard \[i sprijini mâna de sp`tarul scaunului ei
pentru  a o trage mai aproape, dar nu f`cu nici o
alt` \ncercare de a o mângâia.
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– Dup` cum am mai spus, \]i urez bun venit
\n casa mea, sper c` te vei sim]i bine aici, spuse
el cu un aer prietenesc de data asta. 

Porni motorul \nainte ca ea s`-i poat`
r`spunde [i trecur` de por]ile masive ale
gr`dinii, ea \ncercând disperat` s`-[i con-
troleze picioarele care-i tremurau. Acesta era
un b`rbat care nu-i pl`cea, pe care abia \l
cunoscuse, dar de ce reac]iona astfel la s`rutul
lui? Ce fel de femeie era ea? |ncerc` s` renun]e
la obsesia de a afla mai multe despre sine [i s`
se concentreze asupra peisajului. |n fa]a lor
ap`ru o cas` superb`, \n stil tradi]ional maro-
can, cu ornamenta]ie specific` locului [i
arcade frumos sculptate. Gerard opri ma[ina
\n fa]a unei u[i masive care se deschise imediat
l`sând s` apar` o femeie sub]iric` de vreo
treizeci de ani, cu un zâmbet foarte pl`cut,
\mbr`cat` \ntr-o rochie de cas` \n stil
tradi]ional marocan.
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– Ea este so]ia lui Assad, Amina. Fratele lui
Assad, Abou, lucreaz` [i el aici cu so]ia lui
Halima [i [i-au adus [i copiii. Din nefericire,
Assad [i Amina nu au copii, iar el a reu[it s`
treac` peste ispita de a-[i lua o a doua so]ie,
lucru permis de legea musulman` mai ales dac`
prima so]ie nu-i poate d`rui copii.

– Cine spune c` este doar vina ei? Poate c` el
e vinovatul.

–  Este posibil, admise Gerard, dar te rog s`
nu la[i s` se vad` c` [tii toate acestea, b`rba]ii
marocani sunt foarte mândri [i se consider`
extrem de virili.

– Nu numai cei marocani, [opti Kit, tot sexul
vostru este foarte nedrept \n astfel de situa]ii.
Nu-i po]i ajuta pe cei doi amici ai t`i?

– N-o pot face pân` când Assad nu-mi solicit`
ajutorul.

– Cred c` uneori b`rba]ii pot fi cele mai
proaste creaturi de pe p`mânt, [opti Kit.
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Amina \i \ntâmpin` bucuroas` [i de[i Kit nu
\n]elese nici un cuvânt din cele rostite de ea,
figura ei blând` [i frumoas`, zâmbetul  destins,
fur` semne de bun-venit, destul de
conving`toare. Gerard o lu` de bra] [i o conduse
pe sub bolta din fa]a casei, apoi  coborâr` câteva
trepte [i intrar` \ntr-o alt` gr`din`, cu plante
tropicale care-[i risipeau miresmele printre
superbe fântâni arteziene.

– Ai o cas` superb`, Gerard.
– Da, sunt un b`rbat norocos. Am aparta-

mente la  Essaouira [i Casablanca pentru c`
petrec mult timp \n aceste ora[e, dar casa de
aici este preferata mea.Vino s` ]i-o ar`t \n
\ntregime, apoi vom bea r`coritoarele oferite
de Amira. Gerard o conduse prin diferite
\nc`peri cu mobilier oriental, cu sofale, fotolii,
m`su]e joase cu \ncrusta]ii de aur [i argint.
C`r]i scumpe legate \n piele marocan`, cu
\ncrusta]ii aurii, se \n[irau pe rafturile
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\mpodobite cu statuete de marmur`. Podelele
erau acoperite cu covoare persane. Dar prefe-
rar` s` se \ntoarc` \n gr`din`, locul \n care
Gerard se sim]ea cel mai bine, unde cerul era
deja plin de stele, iar aerul \nmiresmat de par-
fumul iasomiei [i al magnoliei. Amina \i a[tepta,
discutând cu o alt` femeie, mai \nalt`, pe care
Gerard i-o prezent` ca fiind Halima, cumnata
acesteia.

– Te rog s` gu[ti câte pu]in din ce-]i vor oferi
ele, ca s` faci o impresie bun`, [opti Gerard,
când v`zu c` femeile aduseser` farfurii cu felu-
rite mânc`ruri, [i boluri cu fructe. Kit gust` din
toate bucatele, se delect` cu baclava [i b`u ceai
verde, apoi se sprijini de sp`tarul fotoliului
for]ându-se s` nu adoarm`. Dar f`r` s` vrea tot
a]ipi, [i se  trezi purtat` de bra]ele puternice ale
unui b`rbat.

– Gerard? |mi pare r`u cred c` am adormit,
dar pot s` merg singur`...
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– Nu mai scoate o vorb`! |n dou` minute o s`
fii \n pat [i o s` dormi cât vrei.

Kit deveni dintr-o dat` foarte con[tient` de
trupul lui puternic, de mirosul trupului lui.
Unde se gândea el s-o culce? |n care pat? Nu
cumva al lui ?

– Colette ]i-a cump`rat câteva lucruri,
dar din nefericire ea nu este acum aici, a
avut o \ntâlnire foarte important` [i n-a
putut s` te \ntâmpine, dar mâine v` ve]i
cunoa[te.

– Mul]umesc... Kit se sim]i ridicol de vulnera-
bil` când Gerard o conduse \ntr-o camer` cu un
tapet cu flori minuscule, dar atât de real redate,
\ncât ea le-ar fi putut sim]i [i mirosul. O a[ez` pe
o canapea.

– Te po]i descurca singur`?
– Desigur, \i r`spunse ea [i-[i duse mâna

instinctiv la primul nasture al bluzei, z`rindu-i
un zâmbet aproape imperceptibil.
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– Nu m` ofeream s` te dezbrac eu, ci Amina.
– M` pot descurca singur`, dup` cum am mai

spus.
– Fiecare are nevoie de câte cineva, nu e[ti

o insul` pustie sau un vas care navigheaz` sin-
gur pe marea vie]ii... cu toate acestea a[ sim]i
nevoia s` fac ceva foarte ciudat dac` avem \n
vedere recentul t`u accident: a[ vrea s` te a[ez
pe genunchi [i s`-]i dau o b`taie bun` la fund
\n speran]a c` mintea se va deplasa spre partea
de sus a corpului, [i  apoi... mi-a[ dori s` te iau
\n bra]e [i s`-]i ar`t ce \nseamn` s` faci
dragoste...

– S` nu \ndr`zne[ti, [opti Kit fiindu-i team`
c` el [i-ar putea pune \n aplicare amenin]`rile.
Mi-ai spus c` m` aflu aici ca invitat` a ta, c` m`
consideri doar o fiin]` care are nevoie de
ajutor.

– Dup` cum ]i-am mai spus, am min]it, sau
am min]it par]ial. E[ti invitata mea aici, e[ti o

51



persoan` care are nevoie de ajutor, toate astea
sunt adev`rate, dar e[ti o femeie frumoas`... con-
sideri c` n-ar fi trebuit s` observ asta?

– Exist` diferite moduri de a observa asta,
spuse ea cam f`r` chef.

– Adic` n-ar trebui s` te doresc? Sunt un
b`rbat normal de treizeci [i cinci de ani, cred c`
ai observat asta. Doamne, cât de bine observase!
\[i spuse ea. Niciodat` n-am fost singur \n tot
acest timp, dar n-a[ putea spune c` am exagerat.
|ns` nu \n]eleg ce s-a \ntâmplat cu tine c` nu te
po]i  adresa unui b`rbat decât cu ostilitate? E[ti
tân`r`, frumoas`...

– Te rog, nu mai insista asupra calit`]ilor
mele fizice, poate c` mi-am pierdut temporar
memoria, dar asta nu \nseamn` c` sunt vreo
proast`, sau c` nu m-am mai uitat \n oglind` de
când am fost lovit` la cap. Kit deveni [i mai
con[tient` c` cineva \i f`cuse un r`u. Iar Gerard
era dureros de con[tient de prezen]a ei, [i a[a
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fusese chiar din primul moment \n care o
v`zuse, cu toate c` ea nu era tocmai ceea ce
\nsemna o frumuse]e r`pitoare: avea un trup
sub]ire, ca de b`iat, sânii mici, nu era genul de
femeie pe care-l remarca el de obicei. Purta p`rul
tuns scurt, cam prea scurt, o tunsoare aproape
b`rb`]easc`, nu se machia, nu purta bijuterii...
nimic din arsenalul cuceririi feminine. Nimic
din felul \n care ar`ta sau din comportamentul
ei nu-l \ndrept`]ea s` se simt` atât de atras de ea,
[i totu[i...

– Du-te la culcare acum, \i spuse el brusc [i se
\ntoarse cu spatele, po]i dormi \n lini[te, n-o s`
te deranjeze nimeni.

{i Kit se l`s` prad` somnului imediat ce
ajunse \n patul acela imens cu a[ternuturi de
m`tase [i dormi pân` a doua zi când, spre
amiaz`, Amina veni s-o trezeasc`.

– Mademoiselle vrea s` se trezeasc`? auzi o
voce melodioas`, iar când deschise ochii o
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v`zu pe femeia aceea cu tr`s`turi atât de deli-
cate, pe care o cunoscuse cu o sear` \nainte.

– Amina vrea s` te hr`neasc` acum, se auzi un
alt glas la fel de melodios [i când ridic` privirea
spre locul din care r`zb`tea acest glas, Kit v`zu o
femeie tân`r` cu tr`s`turi la fel de delicate, mic`
de statur`, cu o siluet` de invidiat. Eu sunt
Colette, zise aceasta, sora lui Gerard, [i se
\ndrept` spre patul \n care se afla Kit, care se [i
ridicase \n [ezut. Ai dormit  bine? |n privin]a
cump`r`turilor, nu [tiu dac` au fost pe placul t`u.

– Totul este perfect, dar nu trebuia s` te
deranjezi atât.

– N-a fost nici un deranj, am ascultat ordinele
[efului, spuse Colette zâmbind, iar Kit remarc`
faptul c` fata era atât de diferit` de fratele ei.
Avea o figur` frumoas`, gura \n form` de
inimioar`, din]ii foarte albi, ochii verzi,
migdala]i, [i p`rul de culoarea aramei. Cum te
sim]i? o mai \ntreb` Collette.
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– Mult mai bine dup` ce am dormit, iar acum
m` bucur c` te cunosc.

– {i eu m` bucur, cu toate c` nu e[ti chiar ce
mi-am imaginat eu.

– Nici tu nu prea semeni cu fratele t`u!
– Slav` Domnului! O iau ca pe un compliment!

C`rei femei i-ar pl`cea s` fie atât de \nalt` [i solid`
ca el? De fapt, suntem fra]i vitregi, draga mea.
Mama lui Gerard a murit când el era foarte mic,
apoi tat`l nostru a cunoscut-o dup` câ]iva ani pe
mama mea, care era americanc` [i teribil de
\ndr`gostit` de tata, dar \[i iubea [i rudele din
America a[a c` \[i \mp`r]ea via]a \ntre el [i
meleagurile pe care se n`scuse. M` lua [i pe mine,
dar Gerard n-a vrut s` mearg` niciodat`. Dar, din
nefericire, p`rin]ii no[tri au murit...  Te sim]i bine
acum? o \ntreb` Colette v`zând c` fata din fa]a ei se
\ncruntase de parc` ar fi vrut s`-[i aminteasc` ceva.

– Probabil c` s-ar sim]i mai bine dac` n-ai
sporov`i atât, se auzi un glas puternic [i Kit sim]i
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c` inima i se opre[te pentru ca apoi s` porneasc`
din nou, n`valnic. Gerard era \n cadrul u[ii iar
p`rul lui castaniu \nchis era pus \n eviden]` de
razele soarelui, care-i d`deau un aer ciudat.
|mbr`c`mintea ar`beasc` era f`cut` parc` pen-
tru el, \[i spuse Kit privindu-l.

– Ai dormit bine?
– Foarte bine, \i r`spunse ea observând c`

b`rbatul era descul].
– Nu te-a obosit sporov`iala Colettei? 
– Abia am sosit, protest` Colette indignat`.
– Iar acum vei pleca pentru ca musafira noas-

tr` s` poat` mânca \n lini[te. Vocea lui era calm`
dar fetele avur` ocazia s` simt` voin]a lui de o]el
[i Kit, uimit`, o v`zu pe Colette executând ime-
diat ordinul lui. Colette p`r`si \nc`perea
f`cându-i lui Kit un semn discret cu mâna.

– Te rog s` m`nânci: ai ni[te carne fiart`,
salat` [i un pahar cu vin.

– Bei alcool? Am crezut c`...
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– Eu sunt francez, nu marocan, nici m`car nu
sunt musulman. Am avut fericita ocazie de  a
putea alege tot ceea ce mi se potrive[te din cele
dou` culturi, mai ad`ug` el, cu privirile a]intite
asupra c`m`[ii de noapte, cam decoltat` [i trans-
parent` pe care i-o cump`rase Colette. Kit ridic`
p`tura pân` la b`rbie, sim]indu-se prea expus`,
[i \n pericol. Nu trebuia s` vin` aici.

– Cina este la ora opt, spuse el, iar Kit sim]i c`
inima \ncepe din nou s`-i bat` nebune[te. Ea
\nchise ochii o secund`, apoi se str`dui s`
m`nânce tot ce i se adusese, b`u chiar [i vinul.
Apoi se rezem` din nou de perne. Ce \nc`pere!
Privi \n jur la budoarul exotic, apoi \ndr`zni s` se
strecoare spre baie p`r`sind a[ternuturile de
m`tase. Dup` ce f`cu un du[ rece [i-[i sp`l`
p`rul, \[i \nf`[ur` un prosop \n jurul corpului [i
privi nelini[tit` prin \nc`pere \nainte de a
\ndr`zni s` ias` din baie. Dar apoi se r`zgândi [i
\ncepu s` examineze cosmeticele care se aflau
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acolo, preg`tite special pentru ea. Toate acestea
se aflau \nc` \n ambalajul lor [i Kit nu se sim]i
prea bine la gândul c` fuseser` f`cute prea multe
cheltuieli pentru ea. Deschise dulapul din
\nc`pere [i v`zu ve[minte europene, toate de
m`rimea ei, lenjerie, pantofi. |[i privi gânditoare
picioarele sub]iri. Nici m`car m`rimea pantofilor
nu [i-o mai amintea, dar prima pereche \n care-[i
strecur` picioarele i se potrivi perfect. La un
moment dat, auzi clopo]elul care anun]a ora opt
f`r` zece minute, [i se gr`bi s` coboare,
sim]indu-se relativ bine. Alesese un costum de
m`tase neagr` [i \n afar` de un colier de aur pe
care-l avea la gât nu mai folosi nici o alt`
podoab`, nici nu se machie. Colette b`tu la u[a
ei imediat ce \ncet` sunetul clopo]elului [i o lu`
de bra], conducând-o spre scara masiv` care
ducea spre salonul de la parter. Iar acolo a[tepta
Gerard. |l privi nervoas`, v`zând cum se ridic` [i
se \ndreapt` spre ele, cu ochi care p`reau reci.
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– Vom lua cina \n trei, \i spuse el [i \ntinse mâna
spre ea. Ai mai mâncat vreodat` mâncare marocan`?

– Nu cred, zise Kit, concentrându-se asupra
pa[ilor pe care trebuia s`-i fac` \ncercând s`
ignore c`ldura pe care i-o transmitea mâna lui.

– Sper c` nu ai nimic \mpotriv` dac` vom
mânca f`r` tacâmuri? Vom folosi doar mâna
dreapt` care ne va fi sp`lat` de Amina \nainte [i
dup` mas`. Fii atent`, Amina ar fi foarte [ocat`
dac` ai fi stângace.

– De ce? \ntreb` Kit nedumerit`.
– Mâna stâng` este folosit` pentru alte \nda-

toriri lume[ti. Tat`l meu  a pus s`-i fie t`iat`
mâna dreapt` unui ho] tocmai pentru a-l l`sa
f`r` posibilitatea de  a mânca \n prezen]a altora.
A fost o pedeaps` aspr` dar eficient`.

– Cam barbar`, recunoscu Kit. Vrei s` spui c`
nu e[ti de acord cu o astfel de pedeaps`?

– Sigur c` nu, interveni Colette. S` nu crezi c`
Gerard este chiar a[a de dur cum vrea el s` par`.
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Gerard ridic` din sprâncene dar nu f`cu
vreun comentariu. Halima \ncepu s` aduc`
felurile de mâncare, iar Amina ap`ru cu un vas [i
cu un ibric. Când Kit \i \ntinse mâna, femeia
\ncepu s` toarne ap` parfumat` peste ea.

– Miroase  a trandafiri, remarc` Kit.
– Avem foarte mul]i trandafiri pe aici, la marginea

de[ertului cresc pe aproape o sut` de hectare. Când
\nfloresc, petalele lor sunt adunate \n co[uri mari [i
fierte \n ap`. Apa de trandafiri se folose[te la multe
dintre ritualurile noastre. De fapt, nu sunt chiar
s`lbaticul pe care ]i-l imaginezi, interveni Gerard.

– Eu nu-mi imaginez...
Protestul ei fu \ntrerupt de Colette care râdea

fericit` de gluma fratelui ei.
– O s` te obi[nuie[ti cu el... zise fata. Gerard

este departe de a fi un s`lbatic, cunoa[te atât de
multe lucruri, te poate \nv`]a multe...

– Astea sunt doar cuno[tin]e dobândite,
Colette, o \ntrerupse Gerard a c`rui mân` era
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sp`lat` \n acel moment de Amina. Nu au leg`tur`
cu ceea ce este \n interiorul unui om. Cu to]ii
avem [i o component` s`lbatic` \n noi, o bestie
latent` pe care civiliza]ia n-o poate supune [i
controla complet. A[a este, frumoas` pisicu]`
venit` tocmai de pe meleagurile Angliei?

– Pari foarte bine informat despre prove-
nien]a mea [i tocmai de aceea eu nu pot discuta
\n contradictoriu cu cineva care [tie atât de
multe... |n momentul acela sun` telefonul iar
Gerard ridic` receptorul [i ascult`  foarte intere-
sat  ce-i spunea interlocutorul. Mai apoi \ncepu
s` vorbeasc` \n arab`, oarecum contrariat. Puse
receporul jos [i o privi pe Kit.

– Se pare c` identitatea ]i-a fost stabilit`, e[ti
Samantha Kittyn, englezoaic`, dup` cum am
b`nuit. El continu` s-o fixeze cu privirea, \n
speran]a c` va observa ceva, o tres`rire pe figura
ei. Sau cel pu]in asta a aflat poli]ia de la presu-
pusul t`u logodnic, David Shore. 
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Capitolul 4

– Ei? insist` Gerard. }i se aprinde vreun becule]?
– Nu, nici unul. 
Oare chiar era logodit`? Urma s` se c`s`to-

reasc`?
– |n]eleg, zise Gerard. 
Kit \l privi [i i se p`ru pentru  o secund` c`

vede ceva, ca o u[urare \n privirea lui. Poate c`
acest David nu este b`rbatul care s` fac` o
impresie puternic` asupra unei femei. El rosti
cuvintele \ncet, f`r`  nici o intona]ie anume.
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Dup` ce i-am telefonat inspectorului care se
ocup` de cazul t`u, poli]ia [i-a intensificat
cercet`rile la Casablanca. La hotelul Sabratha
s-a raportat lipsa unei englezoaice care nu s-a
mai \ntors de dou` zile,  iar ma[ina \nchiriat`
de ea a fost g`sit` la Essaouira, abandonat`.
Poli]ia a examinat actele care se aflau \n camera
ta de hotel [i totul  a devenit foarte limpede.
Iar sus men]ionatul David vrea s`-]i vorbeasc`.
Dar acum Amina [i Halima a[teapt` s`
serveasc` masa, a[a c` ar fi mai bine s` mai
amân`m discutarea acestei probleme dup`
mas`.

Kit sim]i c` el nu avea inten]ia s-o \ncura-
jeze s`-l sune pe David. Voia s` fac` orice ca
s-o opreasc`? Oricum, ea nu avea inten]ia s`
sune \n Anglia pentru a discuta cu cine [tie ce
necunoscut pân` nu avea toate datele proble-
mei. Amina [i Halima puser` pe mas` o tav`
cu un miel pr`jit, \nconjurat` de alte farfurii
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cu diferite feluri de mâncare, pâine
ar`beasc`, iar Gerald \[i asum` din nou rolul
de gazd`.

– Pe meleagurile astea se m`nânc` cu
degetele de la mâna dreapt`, spuse el pe un
ton blând [i o invit` pe Colette s`-i arate.
Amina [i Halima te invit` s` gu[ti din fiecare fel
de mâncare, c`ci pe aici nu vin prea mul]i
oaspe]i, iar ele  abia a[teapt` s` aib` un musafir
pe care s`-l impresioneze cu \ndemânarea lor.
Carnea este foarte fraged` [i se poate rupe
u[or, nu va trebui s` depui nici un efort. Sper
c` nu ai nevoie de farfurie?

– Nu, sper c` m` voi descurca f`r`, zise ea
urmând exemplul Colettei [i dup` ce gust` o
bucat`, consider` c` aroma c`rnii era fantas-
tic`.

– Iar acum, gust` din pastilla, o pofti
Gerard, Amina  a petrecut câteva ore
preg`tind-o \n onoarea ta, a[a c` trebuie s`-]i
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exprimi admira]ia. Este f`cut` din carne fiart`,
alune, ou`, ierburi [i mirodenii, [i va fi foarte
fierbinte a[a c`, fii atent`.

– Deci, numele t`u este Samantha.
– Nu-mi place deloc.
– Aminte[te-]i, poate ]i se spunea altfel.
Kit \l privi pe deasupra paharului din care

bea, [i scutur` din cap.
– Oricum eu nu-]i voi spune Samantha, dar

a[tept s`-]i aminte[ti tu cum te numesc cei
apropia]i. Dar pân` atunci, cum ar trebui s`
procedez ca s`-]i atrag aten]ia? S` pocnesc din
degete?

– |n mod sigur nu-]i voi r`spunde dac` m`
aten]ionezi \n felul acesta. Kit \[i spuse c` dac`
el avea nevoie de o sclav`, o putea c`uta \n alt`
parte.
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– Poate ]i se spune Sam? interveni Colette.
Aceasta este prescurtarea normal` de la
Samantha, nu?

– Nu, interveni Gerard. Sam nu are rezo-
nan]e feminine. Dar tu sim]i cine sunt eu? o
\ntreb` Gerard.

– Nu. Nici m`car nu \n]eleg ce vrei s` spui.
– P`cat. Se f`cu lini[te c`ci pân` [i  Colette

realiza c` fratele ei spunea mai mult decât
puteau vorbele s` exprime. S` r`ne[ti pe cine-
va este un lucru foarte grav dar s`-i iei [i posi-
bilitatea de a judeca  este prea mult. Un
proverb arab spune c`  omul, pentru a se auto-
cunoa[te, trebuie s` \nve]e mai \ntâi s`-i simt`
pe cei din jur. |n acest fel, el accept` atât
binele cât [i r`ul, \n]elege imperfec]iunile vie]ii
[i nu-l mai ia nimic prin surprindere. Nimic nu
mai poate strica o rela]ie. Asta te ajut` s` iei
ceea ce merit` de la fiecare [i s` te debarasezi
de rest.
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– Nu este chiar u[or s` faci asta, [opti Kit.
– Ba, din contr`. Pe figura lui nu se mai

putea observa cinismul lui obi[nuit. Aura este
o parte esen]ial` a fiec`ruia, care nu poate fi
nicidecum negat`, dar prea mul]i oameni, mai
ales  cei din vest, se orienteaz` dup` aparen]e,
dup` vorbe. Arabii admit c` sufletul este esen]a
omului. Dar \]i ia ceva timp s` \nve]i s` sim]i, s`
discerni, [i nu este u[or. Po]i fi foarte r`nit \n
acest proces. Vorbesc despre sentimente,
despre existen]`, despre faptul c` trebuie s`
\nv`]`m din fiecare lucru care ni se \ntâmpl`,
c` trebuie s` acumul`m for]` interioar`, s`
sc`p`m de autocomp`timire, de am`r`ciune.
Numai astfel ne putem reg`si.

– {i dac` nu-]i place ceea ce descoperi?
\ntreb` ea cu sim] practic, ca orice femeie.
Reg`sirea sau descoperirea de sine este ceva ce
necesit` mult` abilitate, sau o minte foarte
ascu]it`.
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Gerard o privi o secund` apoi izbucni \n râs.
Kit zâmbi [i ea.

– Pentru o f`ptur` atât de mic` [i spe-
riat`, v`d c` po]i scoate gheare foarte
ascu]ite; asta m` face s` nu cobor garda
prea repede cu tine. Dar acum s` ne
bucur`m de bucatele pe care le avem \n
fa]`. |n timp ce gustau din bun`t`]ile f`cute
de cele dou` femei, Kit admise c` uneori se
ascunsese \n spatele umorului pentru a
sc`pa de realitatea prea dur`. De ce? |[i
cercet` memoria pentru a g`si ceva, orice,
dar acea pat` de \ntuneric era prea dens`,
nepermi]ând min]ii ei s` se orienteze, s`
discearn`. 

– A fost o cin` minunat`, v` mul]umesc,
spuse ea zâmbindu-le celor dou` femei, totul  a
fost delicios.

Femeile \nclinar` fericite din cap \nainte de
a se retrage la buc`t`rie.
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– Este cam târziu ca s` po]i telefona \n
Anglia acum, zise Gerard când Amina, care se
\ntorsese din nou cu bolul de ap` cu esen]` de
trandafiri, \i sp`la mâna dreapt`.

– Da, este cam târziu a[a c` voi telefona
mâine, fu Kit de acord.

– |n acest caz, te invit la o plimbare \n
gr`din`.

– Parc` spuneai c` este târziu, \i r`spunse ea
dup` ce Colette le ur` noapte bun` de undeva
de pe teras`.

– N-are rost s` te \mpotrive[ti, zise Gerard
cu o voce blând` dar ferm`. Ai dormit mare
parte din zi [i nu cred c-o s` po]i adormi ime-
diat. O plimbare \n aerul proasp`t al serii \]i va
face bine.

– De unde [tii ce-mi face mie bine? se
\mpotrivi ea. Acest b`rbat era prea sigur de el.
Ce a[tepta de la ea? O mic` aventur`, \nainte
de plecarea ei? Desigur, mul]i b`rba]i se simt
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mai bine dac` au certitudinea c` pot avea orice
femeie le apare \n cale... Poate c` [i el era unul
dintre ace[tia. Iar ea nu era genul de femeie
fatal`. Ce-ar putea g`si el la ea, \n afar` de o
simpl` aventur`?

– Pe aici, draga mea, spuse Gerard [i o
conduse pe sub o arcad` placat` cu mozaic
de diferite culori, apoi  de-a lungul unui
coridor care ducea spre spatele casei. De
acolo se auzeau vocile celor dou` femei,
Amina [i Halima, [i a unui b`rbat, probabil
Assad. Abou nu prea st`tea pe acas` [i atunci
când era, st`tea mereu retras, era
moroc`nos, total diferit de fratele lui, Assad,
prietenul lui Gerard. Acesta deschise o
poart` de fier [i trecur` spre gr`dina care-i
cuprinse cu miresmele ei. Dar ce f`cea Kit
acum? Era ca [i cum o for]` nemaipomenit` o
atr`gea ca un  magnet. Gr`dina era luminat`
de ni[te felinare distribuite strategic [i pen-
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tru câteva minute ea se sim]i \mb`tat` de fru-
muse]ea din jurul ei. V`zu un pârâia[ cu mici
cascade, frumos realizate, care curgea prin-
tre paji[ti cu iarb` [i flori, printre salcii
plâng`toare, bougainvillaea, hibiscus,
trandafiri parfuma]i, iasomie. Gr`dina se
\ntindea pe vreo  doi acri de p`mânt, dar
felul \n care era realizat` o f`cea s` par` mai
mare.

– Mama a plantat majoritatea copacilor de
aici, spuse Gerard [i se oprir` sub un copac cu
trunchiul foarte gros.

– Este o gr`din` minunat`.
– Nu ]i-ai amintit nimic? Gerard se a[ezase

lâng` ea, care deveni foarte con[tient` de
prezen]a lui. Mireasma trupului lui musculos,
ochii  lui str`lucitori... el era o creatur` a
nop]ii, periculoas`, puternic`...

– Nimic.
– Dar ai \ncercat s-o faci?
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– Sigur c` am \ncercat, \l \ntrerupse ea cu
brutalitate, parc` pentru a risipi atmosfera
aceea de senzualitate. 

– Te sim]i mai relaxat` acum?
Kit sim]i  c` b`rbatul o dore[te.
– Nu este chiar atât de u[or. Kit \[i ridic`

genunchii pe banc`, rezemându-[i b`rbia pe ei.
Sunt \nc` foarte speriat`. Nu [tia nici ea de ce
recunoscuse acest lucru fa]` de el. O parte din
ea dorea s` r`mân` rece [i distant` dar alta
sim]ea nevoia protec]iei lui. De fapt, se min]ea
singur`, nu de protec]ia lui avea ea nevoie.

– Te \n]eleg, draga mea, dar pentru  o
pisicu]` mic` [i s`lbatic` te compor]i foarte
bine.

– Ai mai spus c` am gheare ascu]ite.
Kit [tia c` va fi s`rutat`. Cu toate  c` realiza

c` era o nebunie, \[i dorea [i ea lucrul acesta.
Acest b`rbat o speria, o intimida \ntr-un fel
anume pe care ea nu-l putea \n]elege. Urm` un
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s`rut plin de dorin]` [i ea se surprinse r`spun-
zându-i. |ncerc` s` se desprind` din strân-
soarea lui dar se lovi de trupul lui puternic, ca
de fier. Se trezi relaxându-se \n bra]ele lui, sub
s`rut`rile lui care erau acum foarte u[oare, ca
atingerea unei pene, [i-i declan[ar` un tremur
interior pe care nu [i-l putea st`pâni. Atunci,
Gerard o s`rut` din nou [i Kit \i r`spunse cu
pasiune.

– Ai gustul mierii, iubito, \i [opti el. Kit
sim]i mâinile lui  r`t`cindu-i pe trup iar sânii
ei reac]ionar` la atingerile lui. Gerard o
informase \n timpul cinei c` ea avea
dou`zeci [i cinci de ani, c` era logodit`, c`
urma s` se c`s`toreasc`, dar ea putea s` jure
acum c` nu mai experimentase senza]ii ca
acestea provocate de el. Sim]i aerul rece al
nop]ii mângâindu-i sânii [i realiz` c` Gerard
\i descheiase bluza, [i se acoperi din
pudoare.

73



– Nu face asta, e[ti atât de frumoas`, [opti Gerard.
Frumoas`? Cu trupul acela b`ie]esc, cu sânii

ei mici? |nchise ochii pentru a  nu mai vedea
mila care probabil se citea pe fa]a lui.

– Pisicu]o, deschide ochii!
– Nu! Ea \ncerc` s` scape de mâinile lui

puternice dar Gerard o trase [i mai aproape.
– Ce s-a \ntâmplat? Mâinile ei erau pe piep-

tul lui  [i ea \ncerca s` se elibereze. Ce s-a
\ntâmplat?

– D`-mi drumul, te rog. Ea deschise ochii
mari \n care se puteau citi multe.

– Nu este cazul s`-]i fie ru[ine de trupul t`u.
E[ti o tân`r` foarte frumoas`, cred c` [tii asta.

– Gerard.... Kit lupt` disperat` pentru a se
elibera din bra]ele lui.

– Te-a r`nit cineva?
Gerard o eliber` pentru ca ea s`-[i

\ncheie nasturii bluzei cu degetele
tremurând, apoi \i ridic` b`rbia [i privind-o
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cu dorin]` \n ochi \i spuse: [tii bine c` te doresc,
dar dac` dorin]a nu este reciproc`, pot a[tepta.

– Eu sunt logodit`, urmeaz` s` m`
c`s`toresc, spuse ea.

– Dar nu e[ti c`s`torit` \nc`. {i indiferent
cine este acest David, el nu te-a f`cut fericit`,
altfel n-ai fi fost aici.

– Am ajuns aici din cauza accidentului,
protest` ea cam f`r` convingere.

– Nu  acesta este motivul, pisicu]o. Trebuie s`
recuno[ti adev`rul, e[ti aici pentru c` ai ceva ce
vrei s` ui]i, ceva care te-a r`nit atât de tare \ncât
mintea ta s-a refugiat unde [i cum  a [tiut. Dac`
ai fi fost a mea, lucrul acesta nu s-ar fi \ntâmplat.

– Ceea ce spui este ridicol! Cum po]i face o
asemenea afirma]ie?

– Pentru c` am v`zut cum reac]ionezi \n
bra]ele mele, de[i te lup]i din r`sputeri s`
scapi. M` dore[ti cu toate c` e[ti gata s` negi ce
este \ntre noi.                                  
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– Nici m`car nu te cunosc! spuse Kit. Nici
nu [tiu cu ce fel de femei e[ti obi[nuit, iar eu
nu sunt genul care cade \n bra]ele unui b`rbat
de prima dat`!

– Dar nici nu se pune problema s` cazi \n
bra]ele mele! Gerard o lu` \n bra]e [i \i s`rut`
vârful nasului. Nu mai sunt vreun tân`r n`val-
nic care vrea s`  fie sigur c` este st`pânul t`u.
Am crezut c` am \nceput s` ne cunoa[tem
pu]in. Nu vreau s` fac nimic din ceea ce nu-]i
face pl`cere, pisicu]o.

– Dar... Nu mai apuc` s` spun` nimic
c`ci Gerard \i acoperi gura cu un s`rut. De
ce oare trebuia ea s` se simt` atât de bine
\n bra]ele lui? Oare câte femei cucerise el
a[a?

– Relaxeaz`-te... Gerard \i d`du \ncet capul
pe spate pentru a avea acces nestingherit la
gâtul [i sânii ei. Apoi reveni asupra gurii ei
pân` când  dintr-o dat` se opri.
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– Ce s-a \ntâmplat? Kit deschise ochii [i \l
privi cu aten]ie, cu dorin]` disimulat`.

– Cred c` este de ajuns pentru moment, spuse el.
– Oare? \ntreb` Kit, fericit` c` prezenta

interes pentru un asemenea b`rbat.
– Este. Doar nu vrei s` fac dragoste cu tine

acum? Aici se \ncheie prima lec]ie. Gerard o
ajut` s` se ridice [i-i netezi hainele, moment \n
care ea realiz` c` se jucase cu focul. Puterea
era de partea lui, iar dac` el \[i pierdea con-
trolul... Probabil c` fusese nebun`, ce se \ntâm-
plase cu ea c` se jucase cu focul chiar a[a?
Evident, Gerard era un b`rbat senzual, viril,
deprins cu arta dragostei. Probabil c` multe
femei tânjeau dup` atingerile lui, femei fru-
moase, sexy, care [tiau cum s` satisfac` un
b`rbat ca el. El [tia c` ea va trebui s` plece
curând, a[a c` nu se va sim]i obligat \n nici un
fel. Mie \mi plac femeile mai plinu]e [i mai
supuse, \i spusese el.
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Kit nu mai scoase o vorb` pe drumul spre
cas`, iar el p`rea pierdut \ntr-o lume  a lui,
]inându-i mâna, conducând-o spre cas`.

– Pisicu]o!
Kit \l \ntrerupse imediat:
–Te rog s` nu-mi mai spui a[a. Nu sunt

pisicu]a ta [i nici  a altcuiva. Numai pentru c`...
Fata se opri brusc.

– Pentru c`?
– Pentru c` ne-am s`rutat, nu accept s` crezi

c` sunt gata s` m` culc cu tine, spuse ea
hot`rât`.

– S` te culci cu mine? Nu crezi c` este cazul
s` fii invitat` s-o faci? Nici eu nu m` culc cu o
femeie prima dat` când o v`d.

Gerard o p`r`si \nainte ca ea s`-[i termine
ideea [i disp`ru \n labirintul casei, f`r` a mai
privi \napoi.
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Capitolul 5

Kit dormi foarte prost. Faptul se datora somnu-
lui de peste zi sau mâniei mocnite care-i mistuise
pieptul ca o lav`, ori mângâierilor lui Gerard. Peste
câteva ore ea fu trezit` de o figur` zâmbitoare. Era
Amina, care-i aducea cafeaua la pat.

– Bun` diminea]a! O s` coborâ]i la micul
dejun?

– Vrei s` cobor acum, Amina? 
Femeia d`du din cap. Era ora [ase

diminea]a, cam devreme pentru micul dejun.
Când intr` \n salon, dup` câteva minute, \l g`si
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pe Gerard citind ziarul iar pe masa din fa]a lui se
aflau multe feluri de fructe [i pâine ar`beasc`.

– Bun` diminea]a, \i spuse el, iar Kit remarc`
elegan]a hainelor cu care era \mbr`cat. Va trebui
s` te schimbi \nainte de plecare.

– Plecare?
– Dup` cum s-au desf`[urat evenimentele,

[ederea ta la Marrakesh este limitat`, spuse el
aparent impasibil, privind spre Amina care le
aducea suc de portocale [i cafea. F`r` \ndoial`,
David va dori s` te aib` al`turi cât mai repede.
De aceea am decis s`-]i ar`t câte ceva din ]ara
asta, \nainte de a te \ntoarce la fosta ta via]`.
}i-ar face pl`cere? Colette ar fi fost o gazd` mai
bun` dar este ocupat` ast`zi. Gerard a[tept` ca
ea s` aib` ceva de comentat dar cum n-o f`cu, se
aplec` [i-i spuse: te sf`tuiesc s` te \mbraci cu o
fust` mai lung`  [i o bluz` care s`-]i acopere
bra]ele. Religia musulman` impune astfel de
\mbr`c`minte sobr` femeilor [i de[i tu nu e[ti
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obligat` s` i te supui, va fi considerat un act de
polite]e dac` o vei face, un semn c` respec]i
tradi]iile locale.

– Da, desigur, dar a[ vrea s`-]i cer permisi-
unea s` telefonez \n Anglia dup` micul dejun.

– Este cam devreme, nu crezi? Poate c` ar fi
mai bine s` telefonezi disear` dup` cin`.

Ea nu-[i d`dea seama  de ce voia el s`
\ntârzie momentul \n care va lua leg`tura cu
acel David. Ce motiv putea s` aib`? Kit \ncepu
s` m`nânce mecanic, cu gândurile duse
departe. Oare el tot mai spera c` dac` o va ]ine
departe de lumea ei, va putea s-o seduc`? {i cât
mai avea de gând s-o ]in` aici? Casa lui fusese
un refugiu pân` când identitatea ei se va stabili,
dar acum...

– A fost un gest foarte frumos din partea ta s`
m` la[i s` stau aici, dar acum când lucrurile au
\nceput s` se l`mureasc`, n-a[ vrea s` abuzez de
ospitalitatea ta...
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– Prostii! Cuvântul fu rostit pe un ton destul
de t`ios. Acum [tii cine e[ti, dar situa]ia ta nu s-a
schimbat deloc. Nu-]i po]i aminti nici cele mai
simple lucruri din via]a ta. Sunt convins c` acest
David s-a purtat urât cu tine, poate c` te b`tea,
am impresia c` de el fugi.

– Nu pot s` cred asta. N-a[ fi acceptat un ast-
fel  de tratament de la b`rbatul iubit, spuse ea cu
hot`râre.

– Poate c` nu, dar pân` când nu po]i vorbi
din ceea ce [tii, ci doar din supozi]ii, cred c` este
mai bine s` r`mâi aici. Doctorul m-a asigurat c`
\]i vei reveni peste câteva zile, dar asta nu
\nseamn` c` nu po]i oricând s` recazi \n
amnezie. Cât despre acest David, nu cred c`-i
sim]i lipsa prea mult...

– Nici nu-mi amintesc chipul lui.
P`r`sir` casa dup` o or`, când soarele se ridi-

case la orizont, iar aerul era plin de mireasma
florilor de iasomie [i rozmarin, de cântecele
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p`s`rilor. Trecur` dincolo de acele por]i \nalte
iar puternicul Ferrari l`s` \n urm` minaretul
moscheii Koutoubia, de 77 metri \n`l]ime.

Luar` drumul spre Taroudant, l`sând \n urm`
Marrakesh, cu o Kit foarte con[tient` de b`rbatul
acela puternic de lâng` ea, incapabil` de a se
relaxa, con[tient` de bra]ele lui puternice
a[ezate pe volan. Dar tocmai când traversau râul
Ourika, Gerard g`si ceva de spus.

– E[ti con[tient` c`-mi produci o stare de
nervozitate?

– Poftim? Kit \ntoarse capul spre profilul
b`rbatului, dar el se concentra asupra drumului.

– Am spus c` m` sco]i din s`rite cu seriozi-
tatea ta [i cu fa]a asta \ngrijorat`. Ce a[tep]i de la
mine?

– Nu a[tept nimic, r`spunse ea slab.
Gerard \i arunc` o privire gr`bit`. 
– Ei, cum ]i se pare via]a al`turi de un s`lbatic

ca mine?
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– Nu te consider un s`lbatic, spuse ea, \ncer-
când cam f`r` succes s` priveasc` pe fereastr`.

– Nu? {i atunci ce crezi tu despre mine,
pisicu]o?

– Nu [tiu ce s` spun, dar cred c` e[ti un om
bun, cel pu]in a[a te-ai manifestat fa]` de mine. 

– Bun, zici? Dac` ar fi \ncercat s`-l numeasc`
reprezentatul diavolului, el n-ar fi fost mai
furios. Numai unei femei b`trâne \i faci un com-
pliment dac`-i spui c` este amabil`, zise el
trecându-[i o mân` prin p`r.

– N-am avut inten]ia s`... Ce naiba se a[tepta
el s` aud`? C` \l considera cel mai grozav
b`rbat? C` o singur` privire de-a lui o f`cea s`-i
tremure genunchii? N-avea de gând s`-i spun`
ce voia el s` aud`. Era [i a[a destul de \nfumurat.

Gerard opri ma[ina.
– ~sta este un loc minunat; dac`-]i promit c`

m` voi comporta decent, te po]i bucura de fru-
muse]ea peisajului?
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– Mda, o s` \ncerc. Gerard \i ar`t` câteva sate
care se aflau de o parte [i de  alta a unei v`i foarte
pitore[ti, cu p`mânt ro[u. Sunt locuri minunate,
spuse Gerard, dar este o crim` s` locuie[ti aici.

– Oare? Cu o companie adecvat` nu cred c`
mi-ar p`sa prea mult.

– Bine, atunci o s` facem un popas [i o s`
mânc`m ce ne-a preg`tit Amina pentru picnic.
Kit ezit`. Se sim]eau ca [i cum ar fi fost singurii
oameni din lume. G`sir` un loc  foarte potrivit
pentru scena seduc]iei care urma, cu iarba plin`
de flori de toate culorile, cu copaci care ofereau
umbra necesar`.

– Vino aici, ce-ai dori s` m`nânci? o \ntreb`
Gerard  invitând-o s` se a[eze al`turi de el pe
p`tur`. Nu-]i fac nici un r`u, pisicu]o, nu te teme
de mine, spuse el prinzându-i cu delicate]e fa]a
\n mâinile lui mari. O s` mânc`m ceva, o s` st`m
la soare [i o s` sporov`im. Se bucurar` de deli-
catesele pe care le preg`tise Amina: pateuri mici
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cu carne, ou` umplute, brânz` [i legume, cârna]i
din carne de miel, homari, salat` verde, croissant,
[i chifle, totul stropit cu un vin ar`besc bun. Dup`
mas`, Gerard o invit` s` stea cu capul pe pieptul
lui. Acum po]i dormi pu]in, \i spuse el s`rutându-i
cre[tetul capului. Probabil c` e[ti pu]in ame]it`.

– Ame]it`? repet` Kit indignat`. Ea nu-[i mai
dorea decât s` fac` dragoste cu el. Apoi realiz` c`
numai o femeie pu]in ame]it` putea s`  doreasc`
asta. Probabil c` ai f`cut totul cu un scop.

– Ce s` fac? Gerard o privi lung. Dac`-]i
aminte[ti, iubita mea, tu singur` ai turnat
ultimele dou` pahare de vin.

– Dar nici tu nu m-ai oprit, chicoti ea.
– }i-am mai spus c` nu sunt un sfânt. Gerard o

s`rut`, apoi \i d`du drumul. Te las s` dormi acum.
– De ce?
Kit [tia c` nu astfel trebuia s` se comporte dar

deja nu-i mai p`sa. Obosise s` se tot sperie  [i s`
fie mereu \n defensiv`. |l dorea.
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– Pentru c` atunci când te voi avea, a[ vrea s`
fii a mea cu trupul dar [i cu mintea, micu]a mea
siren`.

– {i acum sunt perfect con[tient`, protest` ea.
– A[a crezi tu! Gerard se ridic` \ntr-un cot.

Vinul a fost acela care te-a f`cut s` devii mai exu-
berant`; dar eu nu pot profita de aceast` stare
temporar`. A[a ar trebui s` fii, a[a a[ vrea s` fii,
dar trebuie s-o faci f`r` stimulente exterioare [i
numai atunci vei  deveni femeia pe care o
doresc.

– Dar... trebuie s` plec acas`, la David?
– La naiba cu acest David ! Nu-]i cer s`-l dai

uit`rii pe David, dar acum concentreaz`-te
asupra mea. Nu-]i voi da drumul s` pleci pân`
când nu te vei cunoa[te pe tine \ns`]i, pisicu]o,
indiferent cât va dura asta. Era ceva \n vocea lui,
ceva care ei \i sc`pa. Dar \mi \ngreunezi aceast`
misiune, cu ochii `[tia mari, cu buzele astea
pline [i senzuale... m` po]i face foarte u[or s`-mi
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pierd controlul. Gerard o ajut` s` se ridice. Este
cam târziu, ar trebui s` plec`m, s` ajungem la
serbarea din pia]a Djeema-el-Fna.

– Gerard? Am spus ceva ce nepotrivit?
– Nu, n-ai f`cut nimic, dar ai \ncredere \n

mine când spun c` trebuie s` plec`m de aici.
Probabil c` ea dormi tot drumul la \ntoarcere,

sub efectul vinului [i al nesomnului din noaptea
trecut`.

– Te sim]i bine? o \ntreb` Gerard când
ajunser` \n ceea ce numea el pia]a Djeema-el-Fna
[i opri ma[ina. Kit deschise ochii speriat` [i
\ncepu s` realizeze ce se \ntâmplase. Realmente
fusese la un pas de a-i cere s` fac` dragoste cu ea!

– Da, m` simt  bine. Dar tu?
– {i eu m` simt destul de bine, spuse el

indicându-i strada pe care trebuiau s` mearg`.
Când se apropiar` de pia]`  sim]ir` mirosurile

[i zgomotul de la distan]`: era o lume magnific`
de \mblânzitori de [erpi, \nghi]itori de s`bii, de
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foc, muzicieni cu viori [i tobe, dansatori,
cer[etori, scribi a[eza]i pe scaune pliante, gr`tare
cu c`rbune pe care se pr`jea pe[te, vânz`tori
ambulan]i. Kit \l privi nedumerit` iar el v`zând-o
atât de dezorientat`, o prinse cu o mân` de
mijloc. Se \ndreptar` spre intrarea care se afla
\ntr-un col] al pie]ei, urm`rind me[te[ugarii care
\ncrustau \n piele, sau \n argint, al]ii prelucrau
lemnul de stejar. Seara le fu \ncununat` de cân-
tecul muezinilor care chemau credincio[ii la
rug`ciune. Mul]i dintre ei r`spundeau chem`rii
lor la medita]ie \n moschee, iar pe când Gerard
o conduse la ma[in` toat` culoarea, agita]ia [i
veselia \ncepur` s` moar`.

– A fost o zi minunat`. 
– M` bucur. O s`-l informezi pe David al t`u

despre toate astea când va suna?
– Poftim?
– Am \ntrebat dac`-i vei spune logodnicului

t`u despre toate astea.
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– Sigur c` da. Lui Kit \i trebuir` câteva secunde
pentru a-[i reveni dup` atacul lui atât de direct.

– {i nu crezi c-o s` i se par` ciudat c` nu-i
sim]i lipsa, c` ai petrecut toat` ziua fericit` \n
compania altui b`rbat?

– Nu v`d de ce.
– Nu? repet` Gerard s`rutând-o \n col]ul

gurii, \nainte de a porni motorul. |n acest caz e[ti
foarte naiv` sau neatins`, a[a cum am b`nuit
eu, dac` nu cumva capabil` de lucruri grave
care m-ar face [i pe mine s` ro[esc. Ajunser` la
Del Mahari \n câteva minute [i Gerard o conduse
\n biroul lui pentru ca s` poat` suna \n Anglia, \n
timp ce ea se ruga ca el s` plece din \nc`pere,
lucru pe care b`rbatul nu-l f`cu. Ba chiar se
a[ez` \ntr-un fotoliu [i vorbi cu operatoarea,
timp \n care ea sim]i c` \ncep s`-i tremure
genunchii. Ce va sim]i când va auzi vocea lui
David? Era o voce pe care ar fi trebuit s-o
cunoasc` foarte bine.
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– Alo? se auzi o voce. Alo! Vorbe[te, sunt eu,
Emma! Kit auzi o voce care i se p`rea cunoscut`
dar nu-[i amintea de unde.

– Emma? Kit r`sufl` u[urat` când Gerard lu`
un ziar de pe birou [i p`ru preocupat de
con]inutul acestuia. Sunt eu, Samantha, spuse ea.

– Samantha! N-ai mai sunat de mult timp... O,
dar am uitat... Ce mai faci, draga mea? Am fost
foarte \ngrijora]i din cauza ta. Nu-]i po]i aminti
nimic?

– Poate ]i se va p`rea ciudat dar a[ vrea s` [tiu,
care este numele meu, Emma?

– Noi \]i spuneam Kit, se auzi vocea fetei de la
cel`lalt cap`t al firului. Nu suportai s` ]i se spun`
Samantha. Apoi Emma f`cu o pauz`, se auzi un
zgomot [i apoi vocea unui b`rbat.

– Kit? Sunt eu, David. A[tept telefonul t`u de
dou`zeci [i patru de ore.

– Adev`rat?  Vocea aceea tânguitoare  nu avu
nici un efect asupra ei. |l privi pe Gerard care
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p`rea foarte concentrat asupra ziarului pe care-l
citea. Kit \ncerc` s` g`seasc` ceva s` comunice cu
David, dar  realiz` c`-i era cam greu. Ce mai faci,
David? \ntreb` ea \ntr-un târziu.

– Ce naiba a[ putea s` fac, Kit? Acum tonul lui
exprima clar c` b`rbatul era foarte sup`rat. Ai
disp`rut \ntr-un a[a numit concediu, f`r` ca
nimeni s` [tie unde te-ai dus [i m` mai [i \ntrebi
ce fac? Se auzea \n fundal vocea unei femei [i
David se calm`. Bine, s` l`s`m asta, spuse el,
acum po]i s`-]i aminte[ti ceva?

– Nimic.
– Este mai bine. De fapt, ce ]i s-a \ntâmplat,

Kit? Ea-i explic` despre accidentul ei, apoi trebui
s`-i r`spund` la inevitabila \ntrebare unde se
afla. Da, David, sunt \nc` \n casa lui Gerard
Dumont, care a fost foarte amabil cu mine.

– {i ce vârst` are acest bun samaritean?
– Nu pot intra \n detalii acum, poate data

viitoare.
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– Data viitoare? Eu [i Emma a[tept`m s` vii,
nu mai are rost s` stai acolo. Am spus
autorit`]ilor c`-]i pl`tim biletul spre cas`, dac` ]i
s-a furat po[eta.

– Nu este nevoie, David, din fericire mi-am
l`sat biletul [i pa[aportul la hotel. Iar poli]ia i-a
spus domnului Dumont c` le-a g`sit acolo.

– {i atunci, când te \ntorci acas`?
– Curând, dar n-a[ putea face nici o precizare.
– Mi-e dor de tine, Kit. Era evident c` David

voia s`-[i schimbe modul de abordare.}i-am
sim]it lipsa teribil de mult, Kit. }ie ]i-a fost dor de
mine? Sunt logodnicul t`u, Kit. Asta \]i aminte[ti?

– Cred c` da.
– Atunci, spune-mi c` m` iube[ti, chiar dac`

nu-]i mai aminte[ti nimic altceva.
– Nu pot, David, dar poate o s-o fac atunci

când o s` ne vedem. Dar spune-mi, de ce nu
aveam nici un inel pe deget, David? David? M`
auzi? De ce nu aveam un inel de logodn`?
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– Eu l-am dus la bijutier, draga mea, una din-
tre pietre nu era prea bine fixat`.

Dar \n acel moment i se contur` o imagine \n
minte. Era un superb inel cu diamant pe care ea-l
scotea de pe deget [i i-l \ntindea cuiva... 

– Avea un singur diamant?
– Exact, r`spunse el cu o voce cam nesigur`.

Oricum, Kit, telefonul t`u \l va costa o avere pe
domnul Dumont, ar fi mai bine s` \ntrerupem
convorbirea acum. Te iubesc, draga mea.

– Bine, David, la revedere. Ea nu-i putea
spune c`-l iubea. O s` te sun din nou când o
s` aflu ceva despre ziua \n care plec. Kit puse
receptorul \n furc` f`r` a privi spre Gerard
care st`tea cu capul plecat la birou, [i ie[i f`r`
un cuvânt. Nu sim]ise nimic deosebit când
vorbise cu acea persoan` numit` David, dar
totu[i.... dac` el nu min]ea, [i n-ar fi avut nici
un motiv s-o fac`, ea se pare c`-i  promisese
cândva s`-[i petreac` tot restul vie]ii al`turi de
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el. Dar, din nefericire, nu-[i amintea nimic, iar
doctorii nu f`cuser` mare lucru pentru a o ajuta.

– Ei? Cum te numesc prietenii? 
– Se pare c`-mi spun Kit [i mie \mi place

numele `sta.
– Deci, a[a cum \]i spun eu, pisicu]o, nu este

prea departe de felul \n care te numesc ei. Kit nu
mai zise nimic, sesizând  sup`rarea din glasul
lui. Iar prea iubitorul t`u David ]i-a explicat de
ce n-a luat primul avion pentru a veni aici când
a auzit de accidentul t`u? Nu-mi spune c` te
mul]ume[ti cu aten]ia pe care ]i-o acord` acest
b`rbat!

– Nu [tiu dac` m` mul]umesc sau nu,
m`rturisi ea. {tiu numai c` dintotdeauna am
tr`it de capul meu [i mi-am rezolvat singur`
problemele. Nu m` a[tept s` aib` careva grij`
de mine.

– Mon Dieu... ar trebui s` ceri asta de la
b`rbatul care pretinde c` te iube[te! {i crezi
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c` eu o s` te las s` pleci a[a cum e[ti? Este
ceva neclar [i cu \nc`rc`tur` malefic` aici, Kit.

– Dar \l am pe David! Dup` ce rosti aceste
cuvinte, ea realiz` c` nu putea spune ceva mai
r`u [i mai gre[it.

– |l ai pe David? repet` Gerard cu o figur` ca
de ghea]`. A, desigur, \l ai pe englezul t`u David.
Kit se sim]i strivit` de gura lui [i-i r`spunse cu
aceea[i pasiune.

– {i David? \ntreb` el cu ochii str`lucind de
bucurie [i emo]ie. Crezi c` el te poate face s`
sim]i la fel?

– Nu [tiu, gemu ea, abandonat` bra]elor lui.
– Ei bine, eu [tiu. Gerard o \ndep`rt` de el.

N-o s` m` ui]i atât de u[or, pisicu]o. De fapt cred
c` n-o s` m` ui]i deloc. Oricum, n-am de gând s`
te mai las s` pleci.

Kit se eliber` din bra]ele lui [i \n timp ce fugi
pe u[` se auzi strigat`, dar continu` s` fug` spre
camera ei, unde se arunc` pe pat. Ce voia Gerard
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de la ea? Ea [tia prea bine. Aprinse veioza de la
capul patului [i se \ndrept` spre oglinda din
cel`lalt col] al \nc`perii. Ce \l atr`gea pe Gerard
la ea? Nu era o femeie frumoas` [i era perfect
con[tient` de asta, iar faptul c` el dorea o scurt`
aventur` cu ea o oripila. C`ci ea v`zuse cum  \l
sorbeau toate femeile din ochi. Nu era o
problem` pentru el s` pocneasc` din degete [i
toate femeile care se aflau pe o raz` de un kilo-
metru s` alerge la el! Probabil considera c` ea nu
era o prad` prea u[oar`, c` nu l`sa garda prea
u[or, [i-i f`cea pl`cere jocul seduc]iei. {i pentru
asta \l ura. Kit r`mase aproape o or` \n camera
aceea r`coroas`, pân` când auzi o b`taie \n u[`.
O v`zu pe Halima cu o tav` \nc`rcat` \n bra]e.

– Vre]i s` lua]i masa \n camer`?
– Mul]umesc, Halima, spuse Kit [i-i f`cu loc s`

treac`, moment \n care observ` c` femeia avea o
ran` la fa]`. Ce-ai p`]it, Halima? Ce s-a \ntâmplat
cu chipul t`u frumos?
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– Nu \n]eleg ce spune]i, zise femeia speriat`.
V-am adus mâncarea.

– Las` mâncarea acum, ce s-a \ntâmplat cu tine?
– Am c`zut, spuse femeia, iar acum trebuie s  ̀plec.
– Ai c`zut? repet` Kit, nevenindu-i s` cread`.

Cum? Unde?
– Nu \n]eleg, repeta femeia ca un disc stricat.
– Te rog, Halima, spune-mi ce s-a \ntâmplat

cu tine? Kit [tia prea bine c` o astfel de lovitur`
nu putea fi urmarea  unei c`z`turi.

– Eu trebuie s` plec, spuse femeia. De data
asta, Kit n-o mai re]inu. Cineva o r`nise pe
femeie, dar cum putea ea s` afle cine era acela ?
Kit se str`dui s`-[i aminteasc` ceva care se con-
tura destul de vag \n mintea ei. Era ceva foarte
important pentru ea. |[i duse pumnii \ncle[ta]i la
frunte spre mintea care refuza s-o ajute. Avea
acum \n mân` cheia pentru amnezia de care
suferea, dar cum putea s` afle la ce u[` se
potrivea?
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Capitolul 6

Soneria care anun]a  micul dejun se auzi a
doua zi la ora nou` iar Kit se trezi surprins` c`
dormise atâta timp. Oricum, stomacul o durea
când intr` \n sufrageria unde se servea micul
dejun.

– Bun` diminea]a, auzi vocea Colettei, care-[i
strânsese p`rul \ntr-o coad` de cal. Te-ai trezit
devreme ast`zi. Cum ]i s-a p`rut ziua de ieri?

– A fost foarte pl`cut`, dar obositoare.
– Eram convins`, aprob` Colette

\n]eleg`toare. Ei, ast`zi vei fi liber`, Gerard a ple-
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cat deja la Marrakesh [i va lipsi toat` ziua. Mi-a
spus s` am grij` de tine \n absen]a lui. Era evi-
dent c` Gerard nu-i dest`inuise surorii sale toate
problemele lor. Sau poate pe ea o considera  \n
trecere prin casa lor [i imediat ce va pleca, \[i vor
relua via]a obi[nuit`. Dar dac` era a[a, de ce s-ar
mai fi obosit s-o men]ioneze \n fa]a Colettei?
Gândul acesta era teribil de deprimant dar ea era
\ngrijorat` pentru Halima.

– Colette? Halima avea o ran` destul de urât`
la fa]`, [tii ce i s-a \ntâmplat?

– Nu [tiu s` i se fi \ntâmplat ceva deosebit \n
afar` de faptul c` b`iatul ei cel mic a avut
probleme cu stomacul. O fi c`zut, poate.

– Asta spunea [i ea dar eu n-o cred. Nu cred
c` a fost un accident.

– Crezi c`  a lovit-o cineva? Când am venit eu
acas` nu avea nimic. Am luat prânzul, c`ci nu
[tiam când v` ve]i \ntoarce voi,  [i ea nu avea
nimic.
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Apoi am sosit eu cu Gerard, \[i spuse Kit. {i se
certaser`. Iar Gerard se \nfuriase foarte tare. Dar
nu, el n-ar fi capabil de a[a ceva.

– Poate c` totu[i, a  c`zut.
Cele dou` fete petrecur` restul zilei \n curtea

interioar` la soare, conversând  pe diferite teme.
Spre sear`, Colette fu chemat` la telefon.

– Era Gerard,  a luat prânzul cu logodnicul
meu [i ne-a invitat [i pe noi, s` cin`m \n patru.
Trebuie s` fim gata la [apte.

– Ia cina des cu  logodnicul t`u?
– Da, destul de des. Restaurantul la care ne-a

invitat Gerard este \n stil maur, un fost palat \n
care se desf`[oar` [i un spectacol bun. Este
\ndeosebi pentru turi[ti, dar muzica [i mânca-
rea sunt excelente. Gerard crede c`-]i va pl`cea.

{i ea era doar o turist`, de fapt, ce s-ar fi
\ntâmplat cu ea dac` Gerard n-ar fi primit-o \n
casa lui? {i ce se va \ntâmpla cu ea acum, c` se
afla \n casa lui? Kit f`cu totul pentru a ar`ta cât
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mai bine la cin`. |[i aplic` un fard discret pe
pleoape, rimel [i fard de obraz, dar când termin`
i se p`ru c` a cam exagerat [i vru s` se
demachieze tocmai când Colette veni s-o ia.

– E[ti gata? Colette era uluitor de elegant`. Se
\mbr`case \ntr-un costum negru de m`tase care-i
punea \n eviden]` trupul zvelt. P`rul ei de
culoarea aramei era liber pe umeri, iar ochii pu-
ternic sublinia]i cu verde. Nu te machiezi deloc?

– Dar am f`cut-o deja, replic` Kit, tocmai m`
gândeam s` m` demachiez.

– Prostii, spuse Collette [i Kit remarc` pentru
prima  oar` asem`narea dintre cei doi fra]i. Nu ]i-ai
pus deloc ochii \n eviden]`. Uite a[a trebuie s`
faci, zise Colette [i puse mâna pe o pensul` cu
care-i aplic` fardul cu aten]ie. Apoi se d`du un
pas \n spate pentru a vedea efectul ac]iunii ei.
|ncearc` [i rujul `sta, de culoarea prunei, ]i se
potrive[te. Kit se privi \n oglind` [i nu mai
recunoscu figura aceea frumoas` cu ochii mari,
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care o privea. Colette privi spre pat, unde Kit \[i
preg`tise o rochie. Doar n-ai de gând s` te
\mbraci cu asta? Pentru Dumnezeu, ie[im la un
restaurant select! Colette reap`ru cu o rochie de
cocteil vi[inie, din catifea. Ia-o, ]i se potrive[te
perfect. Iar acum observ c` s-ar mai potrivi ceva
cu aceast` toalet`, zise Colette [i disp`ru un
moment pentru ca s` revin` cu o pereche de cer-
cei de aur, dup` care remarc`: o s`-i iei min]ile
lui Gerard!

– Colette! spuse Kit râzând. Ea [tia c` va p`r`si
acest loc \n curând [i nu-l va mai vedea niciodat`.

Coborâr` \n holul de la intrare \n care le
a[teptau cei doi b`rba]i. Când o v`zu, Gerard
\nm`rmuri. Kit \[i spuse c` n-ar fi trebuit s` se
lase machiat` de Colette, pentru c` nu avea
inten]ia s`-l cucereasc`.

– Kit... E[ti uluitor de frumoas`.
– Voia s` se \mbrace cu o rochie destul de

anost`, interveni Colette, prezentându-i-o lui
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Claude c`ci Gerard p`rea c` nu mai are suflul
necesar. Plecar` spre restaurant \ntr-o limuzin`,
iar Kit nu putu s` nu observe cât de elegant era
Gerard, \mbr`cat \ntr-un costum gri \nchis. Kit
g`sea masculinitatea lui destul de provocatoare.

– Am ajuns, Kit, acesta este restaurantul, \i
spuse Gerard. Vei fi cu mine \n seara asta, chiar
dac` nu-]i convine.

– Nu \n]eleg ce vrei s` spui. Kit \ncerc` s`-i
evite privirea dar Gerard o lu` de bra], repetân-
du-i: 

– |n seara asta e[ti cu mine, chiar dac` nu-]i
convine asta. {tii foarte bine ce vreau s` spun: el
este \n Anglia iar tu aici cu mine [i n-am de gând
s` te las s` suspini dup` el. E[ti cu mine, Kit,
\mpac`-te cu ideea asta. Palatul transformat \n
restaurant era \n stil andaluz, cu fântâni
arteziene [i mult` vegeta]ie. Pe pere]i, al`turi de
arme vechi se aflau expuse covoare berbere din
mun]ii Atlas, \n care predominau ro[ul [i negrul.
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– Vre]i s` comand eu pentru to]i? \ntreb`
Gerard v`zând c` meniul era numai \n arab`.

– Te rug`m. Kit observ` c` privirea lui era
atras` undeva spre partea opus` a s`lii, de o
femeie foarte frumoas` [i elegant` care-l fixa
cu ochii ei migdala]i, spre exasperarea grupu-
lui de prieteni cu care se afla la mas`.

– Sunt ni[te prieteni ai no[tri, explic` Gerard.
Colette f`cu un semn discret cu mâna spre

acela[i grup.
– Iar femeia \n verde este Zita, insist` Colette, mai

mult ca sigur va veni spre noi peste câteva minute.
Când femeia veni la masa lor, Kit observ` cu o

strângere de inim` c` era mult mai frumoas` de
aproape. Avea ochii negri, foarte migdala]i,
pielea ca de alabastru, p`rul negru ridicat \n vâr-
ful capului... sânii frumos contura]i [i cele mai
lungi picioare.

– Gerard... comment vas tu? Kit \nchise ochii
disperat`.
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– Bine, Zita. }i-o prezint pe Kit, este invitata
noastr` la Del Mahari. Kit remarc` nu f`r` oare-
care triste]e  felul \n care mâna Zitei se l`s` pe
um`rul lui Gerard, felul \n care trupul femeii se
\nclin` spre al lui... limbajul trupului spunea
multe. F`r` \ndoial` ce-i doi aveau sau avuseser`
rela]ii intime.

– Este o femeie foarte frumoas`, spuse Kit
când  Zita plec`.

– Este nu numai frumoas` ci [i de[teapt`, este
un medic destul de bun, dup` cum am auzit.

– V` cunoa[te]i de mult? \ntreb` Kit.
– Am crescut \mpreun`, r`spunse Gerard, p`rin]ii

no[tri au fost prieteni buni. Am mers la [coal` \mpre-
un`, apoi Zita a plecat s` studieze \n Elve]ia.

Cina fu delicioas`, [i variat`, dar Kit nici nu
remarc` ceea ce se servise, c`ci era cu ochii
a]inti]i asupra Zitei. Spectacolul \ncepu tocmai
când se aflau la desert iar Kit admise c` era ceva
care merita aten]ie  \ncepând de la dansatorii
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\mbr`ca]i \n frumoase costume populare pân` la
acroba]ii care-[i executau numerele \ntr-un
spa]iu destul de mic. Kit \ncerc` s` se concen-
treze amintindu-[i c` toate acestea vor r`mâne \n
curând doar o amintire. Ea nu avea dreptul s`
simt` nimic fa]` de Gerard. Era logodit`, urma s`
se c`s`toreasc`. De fapt, Gerard nu-i f`cea curte
Zitei, ba chiar, la un moment dat, nu-i mai
acord` nici o aten]ie, a[a c` ea nu trebuia s`
simt` nodul acela cumplit \n stomac. B`u
cafeaua aceea  neagr`, marocan`, \n timp ce
ringul se elibera pentru  ca lumea s` poat`
dansa. Nici nu \ncepu bine muzica, c` Zita [i
partenerul ei din seara aceea \[i f`cur` apari]ia
pe ring. Era un b`rbat atr`g`tor, care  p`rea
\ndr`gostit de ea.

– A[ vrea s`-l cuno[ti pe Salem, i se adres` Zita
lui Gerard, este rezident la spitalul \n care lucrez.

Vrea s`-l fac` gelos, \[i spuse Kit. Gerard \i
\ntinse mâna lui Salem, apoi \ncepur` s` discute
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cu to]ii. Kit observ` c` \n acest timp Zita se sprijinea
de um`rul lui Gerard, cu sânii presa]i de um`rul lui.

Salem observ` mi[carea f`cut` de Zita dar nu
p`ru afectat. O surprinse pe Kit aplecându-se
spre ea [i luându-i mâna \n palmele lui.

– Kit? Este un nume neobi[nuit. Vrei s`
dansezi?

– Desigur, \mi face pl`cere s` dansez, \i
r`spunse ea lui Salem. Se ridicar` [i pornir`
spre ring urma]i de Zita [i Gerard, con[tient` de
râsetele Zitei care-o f`ceau s` se simt` frustrat`.
|ncepur` s` danseze dar Salem p`rea foarte cir-
cumspect, n-o ]inea prea aproape [i continua
conversa]ia pe care o \ncepuser`. Kit observ` c`
Zita era parc` \nf`[urat` \n jurul lui Gerard ca
un fular. Rochia ei cu decolteu cam \ndr`zne] \i
punea \n valoare sânii plini, iar bra]ele ei \ncon-
juraser` gâtul lui Gerard, ca un boa constrictor.
Toate acestea \i confirmar` lui Kit suspiciunea
c` cei doi se cuno[teau foarte bine.
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– |l cuno[ti de mult pe Gerard? o \ntreb`
Salem, care \ncerca s` salveze aparen]ele
pretinzând c` nu observ` privirile uciga[e pe
care fata i le arunca Zitei, nici mânia din ochii ei.

– De o s`pt`mân`. Kit se for]` s`-i zâmbeasc`.
Dar tu, de când o cuno[ti pe Zita?

– De prea mult timp. R`spunsul lui nu fu ceea
ce a[tepta ea s` aud`. Ne cunoa[tem de mult
timp iar eu am fost c`]elu[ul c`ruia i-au revenit
firimiturile de la masa altuia. Cred c` \n seara
asta am \n]eles de ce m-a primit \n patul ei dar
nu [i \n sufletul ei. Dar asta este problema mea,
micu]` Kit, \mi pare r`u c` te sup`r cu ea. Cred
c` Gerard te iube[te foarte mult.

– Oare? 
Salem se opri [i o privi câteva minute c`ci nu

g`sea r`spunsul potrivit. Kit \l privi atunci pe
Gerard [i v`zu chipul lui frumos \ntunecat, intri-
gat de faptul c` ea discuta cu Salem.

– Tu nu ai \ncredere \n el?
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Kit se sprijini cu mâinile  de pieptul lui. Zita era
o proast`, acesta era un b`rbat bun iar ea nu-i
acorda importan]a cuvenit`.

– Nu cred c` am atâta \ncredere \n el. Am
putea s` ne \ntoarcem la mas` acum?

– Desigur.
Trecur` pe lâng` Zita [i Gerard iar Kit observ`

c` aceasta \i tr`sese capul lui Gerard foarte
aproape, de parc` i-ar fi [optit ceva la ureche. Kit
\[i lu` po[eta [i porni spre toaleta doamnelor,
dar apoi prefer` s` ajung`  \n holul de la intrare
unde se aflau câteva cupluri care beau cafea.
G`si un loc mai retras [i se a[ez` lâng` o fântân`
artezian`, cu gândurile confuze. Sim]ea nevoia
s` fie singur`, s` se lini[teasc`. Avea nevoie de...

– Kit? auzi glasul lui Gerard. Ea nu voia s` discute
acum cu el pentru c` era foarte r`v`[it` [i nervoas`
[i ar fi reac]ionat numai sub imperiul emo]iilor.
Trebuia s` se controleze, s` treac` peste comporta-
mentul Zitei care o deranjase atât de mult.
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– S-a \ntâmplat  ceva?
– Ce-ar fi trebuit s` se \ntâmple, Gerard?
– Nu [tiu, te-am \ntrebat doar. Gerard se

a[ez` lâng` ea. 
– De ce ai venit aici?
– Pentru c` aici m` simt bine. Kit se sim]ea

cuprins` de mânie [i tocmai acesta era ultimul
lucru care trebuia s` se \ntâmple. El era foarte
rece [i deta[at. N-am [tiut c` trebuia s`-]i cer per-
misiunea.

– Asta a fost prima ta gre[eal`. R`spund de
tine, de s`n`tatea ta, [i acum observ c` nu te
sim]i prea bine.

– Ba din contr`, m` simt chiar foarte bine. Iar
dac` te referi la amnezia mea, atunci te rog s`
faci aceast` precizare.

– Pân` nu-]i vei reveni complet...
– Gerard, faptul c` mi-am pierdut memoria

nu te \ndrept`]e[te s` m` tratezi ca pe o idioat`.
Nu m` a[teptam s` m` aduci aici unde [tiai c`-]i
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vei \ntâlni amanta. Ce vrei de fapt, s`-]i alc`tuie[ti un
harem? Neag`, Gerard, neag` c` te-ai culcat cu ea.

– Ce te face s` crezi c` asta a[ fi f`cut? Gerard
p`rea foarte deta[at.

– Deci recuno[ti c` a[a este, nu? Kit sim]i c`
sângele \i circul` tot mai repede.

– Nu este ceva de ascuns. Eu [i Zita am fost
mai mult decât prieteni odinioar`, dar asta fost
demult [i nu este problema ta. Nu vom ajunge
nic`ieri dac` vom continua aceast` discu]ie, a[a
c` ar trebui s` ne \ntoarcem la ceilal]i [i pentru
ca s` fii lini[tit` trebuie s` [tii ca n-am avut de
unde s` ghicesc c` Zita [i Salem vor fi aici \n
seara asta. S` mergem!

–Te rog s`-mi dai drumul, Gerard! \i spuse Kit
cu vocea \necat` de furie. Nu m` voi l`sa mani-
pulat`. Poate pe femei precum Halima s` po]i s`
le manevrezi astfel, dar cu mine nu-]i va merge.

– Ce-ai spus,  Kit? Ea realiz` prea târziu la
ce o \mpinsese gelozia. Cum l`sase s`-i scape
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asemenea vorbe? se gândi ea privind figura
\ncremenit` a b`rbatului. Te rog s` te explici!

– N-am avut inten]ia s`... Kit sim]i c`-i piere
glasul [i c`ut` disperat` o cale de ie[ire.

– Chiar crezi c` eu sunt cel care a lovit-o pe
Halima?

Kit nu mai putea zice nimic. Nu credea nici
ea, mai precis nu era prea convins`, dar se folo-
sise de vorbe pentru a-i da o lovitur` de gra]ie.
Lui Kit \i era ru[ine de felul \n care procedase,
dar faptul c`-l v`zuse cu Zita declan[ase ceva ce
nici ea nu crezuse c` era posibil. Dar asta nu era
o scuz`.

– Acum simt nevoia s`-]i biciuiesc fiecare cen-
timetru de piele, dar asta ]i-ar \nt`ri convingerea
pe care v`d c` o ai referitor la mine. Afl` acum c`
n-am ridicat niciodat` mâna la o femeie, zise
Gerard cu ochii fulgerând de mânie. Dar de ce
naiba \mi fac probleme pentru toate astea? Am [i
a[a destule.
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– Gerard, n-am vrut s` te sup`r, \mi pare r`u...
– |]i pare r`u? Pân` când ? Pân` când m` vei

jigni din nou? Crezi c` nu realizez c` de fiecare
dat` când \ntind mâna spre tine, te retragi ca o
c`prioar` speriat`? De fiecare dat` când privesc
\n ochii t`i mari citesc ura...

– Nu este adev`rat! Nu te ur`sc!
– Ba da, Kit. Din cauza atrac]iei dintre noi care

exist`, dar pe care nu vrei s-o recuno[ti. Este ceva
ce tu nu po]i tolera la mine, Kit. Kit \l privea
uluit`, incapabil` de a mai scoate un cuvânt. Tu
e[ti convins` c` am lovit-o pe Halima, c` sunt un
monstru care cap`t` o fa]` uman` doar \n so-
cietate. A[a este, Kit? Nu ai \ncredere \n mine
deloc. 

Kit nu gândea astfel, totu[i... Era ceva care
parc` o prevenea \n fiecare moment,  cu toate
astea sim]ea nevoia s` fie cu el. Era o nebunie.
Dar dac` nu-[i putea explica ei \nse[i cum putea
s`-l fac` pe el s` \n]eleag`?
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– Am crezut c` dac` te iau la Del Mahari te voi
face cu timpul s` \n]elegi c`... Gerard se opri brusc.

– Ce s` \n]eleg?
– Nu are importan]`. Ura pe care o ai fa]` de

mine este prea profund`.
– Ai vrea s` plec? Dar când rosti aceste  vorbe,

Kit \n]elese cât de mult [i-ar fi dorit s` r`mân`. A[
putea pleca mâine.

– Vei r`mâne pân` când m` \ntorc de la
Casablanca, peste o s`pt`mân`, \i spuse el rece iar
Kit \n]elese c` el \i interpretase cuvintele gre[it, ca
[i cum ea i-ar fi cerut permisiunea s` plece. Iar
asta nu mai avea nici o leg`tura cu Zita. Kit r`mase
cu privirea a]intit` asupra fântânii arteziene, \ncer-
când s`-[i pun` ordine \n gânduri. Zita fusese cea
care declan[ase  otrava din sufletul ei, iar rezul-
tatul fusese devastator. Gerard nu mai era intere-
sat de ea, r`ceala din ochii lui spunea asta. Poate
c` ea va pleca peste o s`pt`mân` dar \n ceea ce-l
privea, el \[i luase deja r`mas bun.
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Capitolul 7

Restul serii [i \ntoarcerea la Del Mahari
fuseser` un co[mar care nu se mai termina.
Imediat ce ajunser`, Kit disp`ru \n camera ei
dup` ce-i spuse noapte bun` Colettei, reluând
de multe ori \nainte de culcare filmul dezastrului
serii. Zita [i amicii ei p`r`siser` restaurantul
pentru a merge la o petrecere dat` de unul din-
tre medicii din spital. Gerard [i Kit petrecuser`
restul serii \n t`cere, \n timp ce Colette [i Claude
dansaser` nestingheri]i. Kit f`cuse o tentativ` de
a-i vorbi dar Gerard \i r`spunsese foarte scurt,
t`indu-i cheful de  a mai face conversa]ie cu el.
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Dup` ce se r`suci \n pat timp de o or`, Kit
se decise s` coboare la buc`t`rie pentru a bea
un pahar cu lapte. Nu mai putea sta \n camera
ei, \n aceast` stare; fusese cuprins` de team`,
de panic` [i de regrete. |[i puse un halat peste
c`ma[a de noapte, deschise u[a \ncet, cu pre-
cau]ie, c`ci nu mai v`zuse casa \n timpul nop]ii
[i i se p`rea stranie, datorit` luminilor de
veghe, dar nu-i trebui prea mult pentru a
ajunge la parter unde se afla buc`t`ria, [i-[i
turn` un pahar cu lapte de capr`, dintr-o cutie
pe care o g`sise f`r` prea mare greutate \n
frigider. |nainte de a ie[i din \nc`pere mai
arunc` o privire \n jur, uimit` de toate
facilit`]ile pe care o buc`t`rie modern` le putea
oferi. Gerard era f`r` \ndoial` un b`rbat
\nst`rit, frumos, plin de succes, inteligent. Ar fi
trebuit s` se simt` flatat` de aten]ia pe care i-o
acordase, dar ea se sim]ea zdrobit` [i mai sin-
gur` ca niciodat`. Important era s` nu dea frâu
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liber lacrimilor care abia a[teptau s` izvo-
rasc`.Voi trece peste asta, \[i spuse ea, voi afla
adev`rata mea identitate [i-mi voi duce via]a \n
continuare. Casa lui Gerard era doar un
ad`post temporar, a[a cum \i spusese el. {i acel
logodnic din Anglia... Nimeni nu putea s-o
for]eze s` se m`rite cu el dac` ea nu voia s-o
fac`. Kit ie[i afar` \n curtea interioar`, apropi-
indu-se de o banchet` de lemn destul de joas`
care se afla lâng` o fântân` artezian`, când un
zgomot o f`cu s` \nghe]e de spaim`.

– Va trebui s` m` convingi c` nu sunt atât de
beat precum a[ vrea s` fiu [i c` tu nu e[ti vreo
n`luc`, auzi vocea lui Gerard.

Cum putea s` fie atât de sigur pe el, atât de
lini[tit, când ea sim]ea c`-[i pierde [i ultima
f`râm` de echilibru sufletesc? Nimic nu p`rea s`-l
afecteze pe acest b`rbat.

– N-am crezut c` mai este cineva treaz \n casa
asta, spuse ea, strângându-[i halatul la piept.
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– Eu sunt cât se poate de treaz, Kit. Când
b`rbatul se ridic` de pe banchet`, ea observ` c`
avea la picioare o sticl` de whisky, pe jum`tate
goal`. Nu vrei s` bei un pahar cu mine, Kit?
Gerard f`cu un gest larg cu mâna, o invita]ie
pentru ca ea s` se a[eze al`turi de el, ocazie cu
care fata observ` c` el \mbr`case haine ar`be[ti.
Kit se trase speriat`, ferindu-se de mâna lui
\ntins`. Nu te speria, feti]o, nu ]i se va \ntâmpla
nimic r`u, nu te feri de mine. Ai venit pentru a te
a[eza pe bancheta asta, a[a c` a[az`-te. M` mai
dore[ti, Kit? Gerard se ridicase \n picioare \n fa]a
ei, st`tea cu picioarele dep`rtate, cu mâinile \n
[olduri, ca un [eic atotputernic \n fa]a lumii \n
care autoritatea [i puterea lui erau lege. |n ziua
aceea pe care am petrecut-o doar noi doi m`
doreai, nu po]i nega. |]i mai aminte[ti?

Oare ea \[i mai amintea? |[i dori \n acel
moment s` nu i se citeasc` pe figur` cât de mult
\l dorea.
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– Nu cred c  ̀discu]ia aceasta ne va duce la ceva bun...
El \ncepu s` râd` [i se sprijini al`turi de ea de

trunchiul unui copac. Kit \i sim]i mirosul de after
shave [i \ncepu s` tremure ca o frunz`, iar inima
s`-i bat` foarte tare. Gerard o devora din priviri,
pentru a nu l`sa s` mai \ncap` vreo \ndoial`
asupra inten]iilor sale. Kit sim]i c` privirile lui
\ndr`zne]e g`seau ecou \n inima ei.

– Kit, spune-mi c  ̀nu m  ̀dore[ti, c  ̀nu sim]i nimic
când te ]in \n bra]e [i-]i promit c  ̀n-o s  ̀te mai ating.

Kit sim]ea aerul \nc`rcat de dorin]`, de
a[teptare, ba chiar [i un greiere se porni pe cân-
tat tocmai atunci. Atingerea lui Gerard  produse
o desc`rcare electric`, f`cându-i sângele s`-i
cânte prin vene, provocându-i fiori pe [ira
spin`rii. Era atât de \nalt [i puternic \ncât Kit
sim]i c` \ncep s`-i tremure picioarele. Cum se
putea sim]i atât de atras` de el, dar [i atât de
amenin]at`? Era ca [i cum ea ar fi \ntruchipat
dou` persoane \n acela[i timp...
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– Nu te doresc, fur` vorbele ei spuse dintr-o
suflare, [i amândoi [tiur` c` ea minte.

O mân` puternic` se \ntinse spre ea, iar alta \i
ridic` b`rbia la nivelul gurii lui, dar \n locul unui
s`rut puternic [i n`valnic buzele lui o s`rutar`
\ncet, dup` ce b`rbatul o trase mai aproape de el.
Pe m`sur` ce s`rutul lor devenea tot mai profund,
Kit sim]i aceea[i dorin]` puternic`. Uit` c` era
\mbr`cat` doar \ntr-o c`ma[` de noapte,  iar când
capotul i se deschise [i c`zu la p`mânt ea uit` de
toate, numai senza]iile uluitoare pe care i le pro-
ducea acest teribil b`rbat nu le putu ignora. Mâna
lui liber` \ncepu s`-i mângâie trupul [i pe m`sur`
ce el sim]i abandonul ei total, mângâierile devenir`
tot mai insistente. Kit \[i \nfipse mâinile \n p`rul lui,
apoi el \i mai d`du un s`rut tandru, surprinz`tor de
tandru pentru un b`rbat ca el. Iar ea \[i pierdu con-
trolul sub \mbr`]i[`rile lui p`tima[e. Pentru ea
totul se reducea la Gerard [i mângâierile lui, la
s`rut`rile lui, la mireasma trupului lui.
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– Vino, Kit... Gerard o ridic` \n bra]e [i tre-
cur` astfel pe sub bolta cu flori apoi urcar` pe
scara care ducea la dormitoare.

– Gerard? B`rbatul o privi cu ochii lui care
aveau acele luciri g`lbui, cum ea nu mai v`zuse
la nimeni altcineva. Unde m` duci?

– Ne vom sim]i mai bine \n intimitatea dormi-
torului meu, iubito.Vreau ca totul s` se
desf`[oare \n tihn`, f`r` ca nimeni s` ne tulbure.
Vreau s`-]i s`rut fiecare centimetru de piele pân`
vei atinge acea stare de extaz...

– Gerard....
– Te doresc, Kit, dar este mai mult decât atât...
– Dar Zita? {i celelalte? Ra]iunea \nvinse [i

acesta fu momentul \n care Gerard [i farmecul
lui \ncepur` s` piard` teren. Eu nu sunt ca ele.
Nu pot face dragoste cu tine [i apoi s` ne
desp`r]im. Kit \ncepu s` se lupte pentru a se
elibera, iar Gerard o strânse cu putere la piept
\nainte de a o a[eza cu picioarele pe p`mânt.
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– Ascult`-m` un moment, Kit.
– Nici vorb`! Ea f`cu un efort pentru a se

elibera din strânsoarea bra]elor lui de o]el. |n
ziua aceea petrecut` pe munte mi-ai spus c` vei
a[tepta pân` când te voi dori nu numai cu trupul
ci [i cu mintea. Afl` c` n-am ajuns la aceast`
stare!

– De ce, Kit? Ce naiba vezi când m` prive[ti?
Kit \l vedea pe b`rbatul pe care-l dorea din tot

sufletul. Vedea b`rbatul care avea puteri nelimi-
tate asupra min]ii [i trupului ei, cel care putea cu
un singur gest s-o transforme \n sclava lui. Vedea
pe acela care-i stârnea toate sim]urile.

– Dac` plec acum, nu m` mai \ntorc, Kit!
B`rbatul o eliber` din strânsoarea bra]elor [i
f`cu un pas \napoi pentru a o privi cu ochi reci
ca ghea]a. Ai auzit, Kit? Am f`cut uz de toate
armele pentru  a te cuceri, dar dac` nu vrei, nu
am ce-]i face! |n nici un caz nu voi face uz de
for]`!
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– Gerard!
– Nu vreau s` te mai aud pronun]ându-mi

numele la nesfâr[it! Vreau o femeie \n patul
meu, nu o feti[can` smiorc`it` care se schimb`
dup` cum bate vântul!

Kit \l privi cu ochi \ndurera]i, apoi \ncerc` s`-i
vorbeasc` dar realiz` c` n-o putea face din cauza
unei dureri puternice din piept. Era evident c`-l
r`nise de[i nu avea dreptul s-o fac`. Apoi, cu ochi
tri[ti [i goi, Gerard o v`zu cum se \ntoarce [i
pleac`, cu umerii l`sa]i, ca o femeie b`trân`, spre
camera ei, l`sându-l s` sufere singur.

Zilele care urmar` trecur` aproape normal,
f`r` vreun incident deosebit. Gerard disp`rea \n
biroul lui imediat dup` micul dejun, pentru ca
s` reapar` la cin`, cu figura \mpietrit`. Intervalul
\n care luau masa era greu de \ndurat, atmosfera
foarte tensionat`, \ncât Kit nu putea s` \nghit`
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nimic. Biata Colette, dup` prima zi  de acest fel
se retr`sese \ntr-o t`cere politicoas`. Desigur ea
\n]elegea prea bine ce se petrecea [i nu dorea s`
se implice, iar Kit n-o putea \nvinui pentru
aceast` atitudine.

|n diminea]a zilei când trebuia s` se \ntoarc`
la Casablanca, Kit se trezi devreme [i urm`ri
r`s`ritul soarelui, cu inima strâns`. Gerard o
informase foarte succint cu o zi \nainte c` vor
pleca de diminea]`, iar Colette \[i luase r`mas-
bun de la ea cu o zi \nainte c`ci pleca s` petreac`
ziua cu p`rin]ii lui Claude. Era \nc` foarte
devreme, aerul era cald [i \nmiresmat, purtând
promisiunea unei zile frumoase [i \nsorite. Kit se
duse s` mai vad` o dat` minunata gr`din`,
\nainte de plecare. R`t`ci pe alei aproape o or`,
se a[ez` sub un migdal urm`rind un stol de
vr`bii g`l`gioase care se sc`ldau \n apa unui
havuz. Curând va ajunge la Casablanca, unde va
poposi o noapte \nainte de a pleca spre cas`.
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Cas`? Unde era casa ei? Cine erau David, Emma?
Când \[i va aminti... dar renun]` s` se mai gân-
deasc` la asta deocamdat`. F`r` s` vrea, pa[ii o
purtar` spre apartamentele servitorilor. Acesta
fu momentul \n care o surprinse un strig`t de
durere care r`zb`tu pân` la ea. Kit r`mase \ncre-
menit`, incapabil` s` fac` ceva.  Nu se mai auzi
nimic, dar deodat` ajunse pân` la ea strig`tul
unui copil. Un glas de femeie \ncepu s` se
lamenteze, apoi i se al`tur` un alt glas, tot de
femeie, [i peste toate acestea r`sun` glasul pu-
ternic al unui b`rbat care exprima ceva cu mânie
\n limba arab`. |n timp ce Kit se uita disperat`
spre acele apartamente, \ntrebându-se dac` nu
cumva era mai bine s` intre [i s` poat` fi de aju-
tor, se lovi de Amina care ie[ise ca un glon] de pe
unul dintre ganguri. Femeia aceea marocan`,
mic` de statur`, se ag`]` disperat` de bra]ul ei: 

– Mindfadlik, mindfadlik. Femeia f`cu un gest
spre casa din care ie[ise, implorând-o din priviri.
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– Amina! Ce s-a \ntâmplat? Este cineva r`nit?
– Te rog, vino, spuse Amina care se ag̀ ]ase de bra]ul ei.
– Amina? Kit auzi glasul lui Gerard [i sim]i o

oarecare u[urare v`zându-l [i pe Assad. Dup`
]inuta lor se putea vedea c` veniser` de la o par-
tid` de c`l`rie. Amina, ce s-a \ntâmplat? La ve-
derea lui Gerard [i a so]ului ei femeia \ncepu s`
plâng` speriat`, astfel c` acoperi glasul celeilalte
femei care se tânguia, probabil era Halima.
Gerard, negru de mânie, o \mpinse pe Amina \n
bra]ele so]ului ei [i intr` \n casa din care se
auzeau ]ipetele. Imediat ]ipetele \ncetar` de
parc` ar fi fost t`iate cu cu]itul, apoi el reap`ru
\n prag cu unul dintre copiii Halimei \n bra]e, iar
Kit v`zu cu uimire c` mâna stâng` \i era r`nit` de
parc` tocmai ar fi ie[it dintr-o \nc`ierare.

– Gerard? \ndr`zni Kit atingându-i mâna
r`nit`, vrei s` te pansez?

– Nu este nevoie, Kit. Omul acela este un ani-
mal, nu merit` s` tr`iasc` printre oameni. De
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data asta a dep`[it m`sura. Nu [tiu cum se face
c` o creatur` ca Abou poate avea fii, iar Amina [i
Assad nici un vl`star; este de ne\n]eles pentru
mine. L-am prevenit c` nu-i mai tolerez ati-
tudinea asta.

– Gerard, vrei s` spui c` Abou \[i bate familia?
– Nu l-a[ mai ]ine nici un minut \n slujba mea,

dar asta ar \nsemna s` renun] la Amina [i Assad
care \mi sunt foarte apropia]i. Nu pot crede c`
Assad este fratele acestei brute. Privind-o, Gerard
observ` c` fetei \i era team`. Vino, Kit, o s`-]i fac
un ceai calmant.

Colin. Tat`l ei vitreg, Colin. Acum, Kit realiz`
de ce strig`tele copilului [i ale Halimei o spe-
riaser` atât de tare. Erau propriile-i ]ipete, pro-
priile-i dureri... Timp de zece ani tr`ise sub
teroarea unui b`rbat, al doilea so] al mamei sale,
Colin. Tat`l ei murise pe când ea avea doar cinci
ani [i dup` câteva luni mama ei se rec`s`torise,
cu un b`rbat obsedat de trupul ei [i de dorin]ele
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ei de nest`vilit, care erau \n perfect` armonie cu
ale lui. De cum \l v`zuse, Kit se temuse de el, de
fapt \l urâse de la \nceput numai pentru faptul c`
aten]ia mamei era concentrat` asupra lui. Mama
o protejase la \nceput de b`t`ile [i violen]ele
b`rbatului, dar lumea de erotism \n care o intro-
dusese el, o f`cuse s` cedeze [i s`-i devin` sclav`.
Colin era un b`rbat foarte \nalt [i solid, fer-
mec`tor, [i p`rea foarte \ndr`gostit de mama ei.
Felul \n care so]ul mamei sale o ridiculiza pentru
trupul ei b`ie]esc \i marcase copil`ria.

Când Colin [i mama ei muriser` \ntr-un
accident de automobil, dup` ce ea \mplinise [ai-
sprezece ani, Kit r`m`sese cu o situa]ie finan-
ciar` bun`, dar r`nit` emo]ional. De aceea
respinsese mul]i b`rba]i care ar`tau bine. Ea tre-
buia s` de]in` controlul atât fizic cât [i
emo]ional. |i trecur` prin fa]a ochilor to]i pri-
etenii pe care-i avusese [i se opri asupra lui
David. To]i p`reau f`cu]i din acela[i aluat, erau
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u[or de condus, acceptau [i locul secund, se
mul]umeau cu câte un s`rut. Ridic` ochii spre
Gerard, c`ci totul mersese bine pân` când
ap`ruse el.

– Pisicu]o? Ai \nceput s`-]i recape]i memoria?
Ce ]i-ai amintit de ai o figur` atât de nefericit`?

Gerard o \mbr`]i[` dar de data asta o f`cu din
simpl` compasiune [i ea sim]i o repulsie total`
fa]` de gestul lui.

– Nu m` atinge, spuse Kit f`când un pas
\napoi. Mintea ei lupta pentru a accepta enormi-
tatea celor ce se petreceau, con[tient` c` numai
cu acest b`rbat ea l`sase garda jos. |i permisese
s-o ating` pentru c` nu avusese puterea s` se
\mpotriveasc` atrac]iei pe care o sim]ea fa]` de
el. |i permisese s-o subjuge, s`-i intre \n gânduri.
S` nu mai \ndr`zne[ti s` m` atingi!

– Kit, e[ti bolnav`! 
Fata avea ochii m`ri]i, venele i se accentuaser`

sub paloarea pielii.
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–Te rog s` stai la distan]`! F`cu \nc` un pas
\napoi de parc` s-ar fi ferit de un animal feroce.
M` dezgu[ti, \n]elegi?

Kit observ` c` Gerard a p`lit [i sim]i ceva, ca o
strângere de inim`, dar se for]` s` r`mân` \n
aceea[i not`. Ea fusese cea care-i d`duse prea
mult` putere. Ce mai putea face acum? |l iubea.

O rupse la fug` pân` când ajunse \n lini[tea
camerei sale, unde se trânti pe pat [i plânse,
con[tient` c` trebuia s` ias` din via]a acestui
b`rbat. {i asta pentru totdeauna. Colin o
\nv`]ase s` se considere o femeie insipid`, s`-i
descurajeze pe to]i cei care voiau s`-i fac` curte.
Dar când David o tr`dase... Incidentul acela
nefericit \i reveni \n memorie. Fusese dezgustat`
[i dezam`git` [i... dar se for]` s` fac` fa]`
adev`rului. David nu atinsese acea parte a sufle-
tului ei la care nimeni nu ajunsese vreodat`. C`ci
ea a[teptase mereu ca altcineva, mai bun decât
el, s`-i apar` \n cale. Dar cum de ajunsese acest
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David s`-i fie logodnic? C`ci era un b`rbat care n-ar

fi avut niciodat` putere asupra ei. Ea \l alesese

doar pentru faptul c` neiubindu-l [i neexistând

pericolul s` se \ndr`gosteasc` de el, putea de]ine

permanent controlul.

Iar Gerard? Ei, cu Gerard lucrurile st`teau alt-

fel. Supravie]uise anilor petrecu]i al`turi de tat`l

ei vitreg numai din ur` fa]` de el [i din dorin]a

de a sc`pa de sub autoritatea lui. Mereu \[i spu-

sese c` va trebui s` supravie]uiasc` pentru c` vic-

toria final` va fi  a ei. Dar Gerard \i putea

zdruncina aceast` convingere, \i putea fura

lini[tea sufleteasc`. Iubirea era mai puternic`

decât ura. Iar iubirea era un lux pe care nu [i-l

putea permite. Pre]ul va fi prea mare \n final.

C`ci dac` Gerard s-ar plictisi de ea, dup` ce ea \[i

va fi deschis sufletul fa]` de el, asta va \nsemna

sfâr[itul ei. Ea nu realiza c`, de fapt, Colin fusese

câ[tig`torul.

132

user
Formato
gianninajollys



Capitolul 8

C`l`toria spre Casablanca r`mase pentru tot-
deauna ceva neclar pentru ea. Avea s`-[i
aminteasc` crâmpeie din figura lui Gerard, cu
tr`s`turile lui dure, \ncruntat [i posomorât,
rezolvând problemele legate de formalita]ile
hotelului.

– Pisicu]o? Se aflau la recep]ia hotelului, iar
Gerard tocmai primise cheia camerei ei. Kit nu
avea nici un fel de bagaj [i refuzase oferta lui de
a o conduce \n camer`. Ce este cu tine? Acest
David ]i-a f`cut probleme?
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Numele lui David fu ca o cheie magic` ce avu
rolul de a o sc`pa din aceast` situa]ie stresant`.
Era evident c` Gerard o dorea mult.

– David? Kit se for]` s`-i \nfrunte privirea. O,
cât de mult \l iubea! Ar fi vrut s` [tearg` orice
urm` de \ngrijorare, de nefericire din ochii lui.
Desigur, David nu mi-a f`cut nimic r`u, doar este
logodnicul meu, abia a[tept s`-l v`d, s`-l s`rut,
[tii tu, ca \ntre logodnici. Te asigur c` nu mi-ar
face nimic r`u. De fapt cum putea un nimic ca
David s`-i fac` vreun r`u, c`ci nu avea cu ce s-o
ating`? Iar tu te po]i \ntoarce la genul t`u de
femeie, ca Zita, voluptuoas`, sexy, o femeie \n
adev`ratul sens al cuvântului.

– La naiba, Kit, \nceteaz`!  Stai jos [i nu mai
scoate o vorb`!

Lui Kit \i era clar c` Gerard o dorea cu toat`
fiin]a lui.

– Nu \ncerca s` m` intimidezi, Gerard! Nu-]i
va merge!

134



– S` te intimidez? Asta crezi c` vreau s` fac?
Nici m`car acum nu \n]elegi cum stau lucrurile?

– Sunt convins` c` asta faci. David, cel pu]in...
– David? repet` Gerard, rostind numele cu dis-

pre]. Nu mi-l mai aduce pe David al t`u \n discu]ie
de parc` ar fi vreun erou, c`ci nu voi mai r`spunde
de faptele mele. Dac` logodnicul t`u este un model
de virtute, cum naiba se face c` te-a l`sat singur`
\ntr-o ]ar` unde nu te po]i \n]elege cu cei din jur?

– Nu despre asta e vorba, \l \ntrerupse ea de[i
nu-[i amintea prea clar cum ajunsese \n Maroc.

– Dac` ai fi logodnica mea te-a[ proteja cu
pre]ul vie]ii, nu te-a[ l`sa la \ndemâna oric`rui
Romeo care este dispus s`-[i exerseze talentele.

– Nici nu [tii ce spui, zise Kit.
– Poate c` nu [tiu, dar asta este pentru c` n-ai

vrut niciodat` s` stai de vorb` cu mine. Nu [tiu
nici acum mai mult despre tine decât atunci
când ne-am cunoscut. Dumnezeule, nu vezi cât
e[ti de nedreapt` cu noi?
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– Nu exist` un „noi“.
– Ba da, o corect` el cu blânde]e de data asta.

Exist` ceva \ntre noi chiar dac` nu vrei s`
recuno[ti. Vrei s`-]i demonstrez? Gerard o s`rut`
cu pasiune, strângând-o \n bra]e. Kit i se
\mpotrivi la \nceput apoi se abandon` bra]elor
lui. Ei? zise el pe un ton arogant de data asta.
Po]i nega c` este ceva \ntre noi?

– Te referi la dorin]a sexual`, la atrac]ia fizic`,
indiferent cum vrei s`-i spui. R`mas-bun, Gerard,
spuse ea plecând spre lift. Dar când ajunse acolo
realiz` c`, de fapt, \[i luase r`mas bun definitiv
de la el c`ci Gerard nu veni dup` ea. Când
ajunse \n camera ei, g`si toate lucrurile a[a cum
le l`sase \n dulap, totul era ordonat [i curat. A[a
cum \i pl`cea ei s` tr`iasc`. |[i spuse c` acum \[i
putea controla din nou propria via]` [i c` totul
va fi bine. Dar ce va face cu dragostea pentru el?
Cum va tr`i de acum \nainte?
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Veni [i diminea]a, dup` o noapte \n care Kit
nu se odihnise deloc. |[i f`cu valiza, f`cu du[, se
piept`n`, apoi sun` la recep]ie pentru a coman-
da un taxi la ora zece c`ci avionul era la ora dou`
dar sim]ea nevoia s` ajung` mai devreme la aero-
port pentru  a se pierde \n mul]imea de acolo. |[i
spuse c` de[i nu-i era foame trebuia s` m`nânce
ceva de diminea]` [i \nghi]i cu greu micul dejun.
Auzi zgomotul f`cut de ro]ile unui Ferarri care
frân` brusc \n fa]a hotelului [i din el ie[i Gerard,
care nici nu \ncuie u[ile ma[inii [i intr` \n fug` \n
hotel, c`utând-o din priviri. Nu, \[i spuse Kit, nu
mai putea s`-l \nfrunte acum, era de nesuportat,
\[i spuse ea [i c`ut` din priviri un loc \n care s`
se ascund`. Dar \[i d`du seama de inutilitatea ges-
tului ei realizând c` Gerard ar fi a[teptat-o oricât,
pân` când ea ar fi trebuit s` se \ntoarc` s`-[i ia
bagajul. Chem`  liftul, sperând c` va putea
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ajunge \n camer` \nainte ca el s` ajung` la lift.
Sângele \i pulsa puternic [i sim]ea c`-[i va pierde
cuno[tin]a. La fel consider` [i Gerard care,
ap`rând din senin, veni repede spre ea [i o
prinse de mân` tr`gând-o \n lift.

– Bun` diminea]a, pisicu]o, spuse el, cu ochii
a]inti]i asupra u[ilor liftului.

– Ce cau]i aici? \ntreb` Kit pierit`. Chipul lui,
privirea [i mirosul de after-shave o f`cur` s`
ame]easc`. Liftul opri [i p`[ir` pe covorul holu-
lui, f`când câ]iva pa[i pân` când Kit \[i d`du
seama ce se \ntâmpla. |n acel moment ea se opri
brusc.

– Nu mai fac nici un pas dac` nu te opre[ti
aici, spuse ea pe un ton categoric. Nici s` nu te
gânde[ti c` vei intra \n camera mea.

– Prostii, zise Gerard calm, f`când loc unui
cuplu care \l salutase. Apoi, el o \nso]i pân` \n
fa]a camerei ei. Trebuie s`-]i perchezi]ionez
po[eta ca s` g`sesc cheia?
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Kit r`mase cu privirea asupra lui [i \ncepu s`
caute mecanic cheia \n po[et`. |n ciuda calmului
aparent, Gerard era nervos. Ea \ncerc` de dou`
ori s` descuie u[a dar e[u` din cauza mâinilor
care-i tremurau necontrolat.

– De ce m-ai f`cut s` cred c` e[ti logodit` cu
David ? o \ntreb` el cu un glas care nu suferea
nici o contrazicere. De fapt, tu ai rupt logodna
cu el \nainte de a veni \n Maroc. Poate c` la
\nceput nu ]i-ai amintit asta, dar dup` discu]ia
de ieri... asta m` face s`-]i repet \ntrebarea, de
ce m-ai l`sat s` cred c` te vei c`s`tori cu David?

– De unde ai aflat asta? Nu mai avea sens s`
nege, era clar c` fusese bine informat.

– Colega ta de apartament era \ngrijorat` c` n-a
mai aflat nimic despre tine de când David, fratele
ei, n-a mai vorbit cu tine, spuse el cu sarcasm. Ea
a sunat ca s`-]i spun` c` nu este de acord cu felul
\n care David a procedat cu tine. Am avut o con-
versa]ie foarte interesant`. Ei, ce ai de spus?

139



– Am considerat c` era cel mai simplu mijloc
de a te face s` crezi  c`  mai sunt cu David. A[a
mi s-a p`rut mai u[or.

– U[or poate pentru tine! Eu am suferit teribil
când mi-ai spus c` te \ntorci la el.

– S` l`s`m prostiile astea! Nu este nimic \ntre
noi, ne cunoa[tem de câteva s`pt`mâni!

– Te rog, \nceteaz` cu refrenul `sta! {tii prea
bine ce simt pentru tine! Am \ncercat s`-mi
st`pânesc pornirile carnale, am \n]eles c` tu
doreai de fapt protec]ie de la mine, erai speriat`,
bolnav`, am \ncercat s` te tratez cu mil`,
\n]elegere, te-am introdus \n casa mea, \n familia
mea, dar indiferent ce am f`cut tu ai fost foarte
retras` [i am considerat c`-i erai fidel` lui David. La
naiba! Cred c` te-ai distrat copios pe seama mea!

– Gre[e[ti, Gerard, [opti Kit disperat`.
– Atunci, care este adev`rul? Deschide gura ta

cea frumoas` [i vorbe[te! De ce ai rupt logodna
cu David?
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– Emma nu ]i-a spus [i asta?
– Nu, mi-a spus doar c` el  a fost cel care te-a

dezam`git, dar nu [tia am`nunte.
– L-am prins cu o alt` femeie \n pat, dac` asta

te intereseaz`, spuse Kit repede l`sând capul \n
jos pentru ca p`rul s`-i acopere fa]a.

– Mare prost!  spuse Gerard [i ea-l sim]i
f`când un pas spre ea, oprindu-se apoi. Dar nu
to]i b`rba]ii  sunt ca el. Pisicu]o, nu po]i ie[i
din via]a mea a[a brusc cum ai intrat! Am [tiut
c` vei fi a mea din  momentul \n care te-am
v`zut.

– Nu spune asta, zise Kit. Ceea ce-a fost \ntre
noi s-a numit atrac]ie fizic` [i asta o po]i experi-
menta cu multe alte femei, nu \nseamn` mare
lucru. Chiar [i Zita ar putea...

– Opre[te-te! Pe tine te doresc, pisicu]o, [i nu
pentru o zi sau un an, te vreau ca so]ie, \n]elegi?
Vreau s` m` trezesc al`turi de tine \n fiecare
diminea]`!
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– Nu! Dac` Gerard ar fi f`cut vreo remarc`
obscen` ea n-ar fi reac]ionat mai violent.
Recunoa[te, afirma]ia ta este doar o minciun`!

– Nu vrei s` te iubesc, nu-]i convine, nu?
Tocmai acest lucru te-a speriat tot timpul. Ai
sim]it ceea ce se \nfirip` \ntre noi [i asta te-a spe-
riat. De ce? La naiba, Kit, va trebui s`-mi spui tot
ce te fr`mânt`! Nu te las s` pleci, renun]` la toate
secretele tale! Nu-mi pas` ce-ai f`cut \nainte de a
m` \ntâlni!

– Nu despre asta e vorba, dar ceea ce este
\ntre noi risc` s` devin` ceva periculos, simt asta!

– De ce faci astfel de aprecieri? Este adev`rat
c` am cunoscut multe femei pân` acum, dar nici
una n-a ajuns la sufletul meu a[a cum ai f`cut tu.
E[ti jum`tatea mea, Kit, fie c`-]i convine sau nu.
Puteam s` m` complac \n multe rela]ii comode
sau c`s`torii, dar n-am f`cut-o tocmai pentru c` a
lipsit elementul esen]ial, cel sufletesc. Nici n-am
[tiut ce \nseamn` asta pân` te-am cunoscut.
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– Nu vreau s` m` iube[ti astfel, zise ea. Nu
vezi? O asemenea dragoste nu mai las` loc pen-
tru nimic altceva. Iar dac` eu n-o s` fiu la
\n`l]imea exigen]elor tale, voi sfâr[i la fel ca ea.

– Ca ea? Despre cine vorbe[ti, pisicu]o? Cred
c` nu ne referim la acela[i lucru...

– A[a este, spuse ea cu triste]e. Apoi \ncepu
s`-i povesteasc` despre anii de nefericire, de
umilin]`, tortur`, de team` permanent`, zi [i
noapte, de reac]ii violente [i necontrolate la
auzul pa[ilor tat`lui ei vitreg, Colin. Ea n-a cunos-
cut bucuria, speran]a, pacea, pân` când n-au
murit amândoi, [i asta \n numele dragostei....

– Dar asta n-a fost dragoste, iubita mea, spuse
el cu o voce plin` de tandre]e. Dragostea este
ceva care cre[te [i  se amplific`. Este mai bine c`
acest Colin  a murit. Nici nu merita s` tr`iasc`!
Gerard \ncerc` s-o \mbr`]i[eze, dar ea-l evit`.
Oare ce-l f`cea pe Gerard atât de diferit de Colin?
Totul, \[i d`du singur` r`spunsul.
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– Ai mai povestit cuiva aceste lucruri? o \ntreb` el.
– N-am avut cui s` le povestesc.
– Nici lui David?
– Lui David? De ce i le-a[ fi povestit tocmai

lui? {i el [i al]ii mi-au fost doar prieteni, \n]elegi?
N-am sim]it nevoia s` trec peste acest prag cu
nimeni.

– Dar acum?
– Nu pot s-o fac nici acum. Nici nu te cunosc

prea bine...
Gerard o \mbr`]i[`, dar Kit i se \mpotrivi.
– Ai spus c` vrei s` [tii ce a fost \ntre mine [i

David, atât. Kit \i puse palmele pe piept vrând
s`-l \mping`, dar nici ea nu [tiu cum se \ntâmpl`
c` palmele ei alunecar`, iar degetele i se pier-
dur` \n p`rul lui des. Gerard o s`rut` cu pasi-
une, iar ea \[i spuse c` nu [i-ar fi putut \nchipui
astfel de senza]ii. Nu mai era ea \ns`[i, cea pe
care o cuno[tea de dou`zeci [i cinci de ani, el o
transformase...
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– Pisicu]o!  spuse Gerard, s` [tii c` ceea ce
sim]im unul fa]` de cel`lalt este ceva normal.

– Dar a[a era [i cu p`rin]ii mei. El voia mereu
s` fie cu ea, s-o priveasc`, s-o ating`...

– Cred c` era bolnav. Nu a iubit-o pe mama
ta, a fost obsedat de ea.

– Dar tu m` faci s` m` simt vulnerabil`, nea-
jutorat`…

– {i tu ai acela[i efect asupra mea, dar \ntrucât
sentimentul este reciproc, el se nume[te
dragoste.

– Te rog s` pleci, Gerard.
– Nu cred c` vorbe[ti serios, Kit!
– Ba chiar asta fac! zise ea [i-i deschise u[a

invitându-l s` ias`. Iar el se conform` c`ci n-ar fi
putut distruge tocmai acum echilibrul foarte
fragil care \ncepuse s` se stabileasc` \ntre ei. 
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Capitolul 9

– |mi pare r`u, David, dar \ntre noi totul s-a
terminat. Privindu-l pe b`rbatul care se afla \n
fa]a ei Kit se \ntreb` cum ajunsese s` ia hot`rârea
de a-[i petrece restul vie]ii al`turi de el. Nici nu
se putea compara cu Gerard, cu prestan]a lui, cu
felul lui de a fi.

– Nu-]i port pic`, Kit, interveni Emma, ceea ce
s-a \ntâmplat cu Virginia a fost un lucru urât iar
felul \n care te-a tratat apoi, dup` accident... nu
este ceva \ncurajator.

Kit se afla de câteva ore \n Anglia [i se dusese
neanun]at` la apartamentul pe care-l ocupa cu
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Emma. Sosise [i David la scurt timp, pentru  a
cina cu sora lui, [i-i repro[ase imediat c` nu [i-a
anun]at \ntoarcerea. Când Kit \i anun]ase
hot`rârea de a se desp`r]i definitiv de el, David
reac]ionase destul de bine, poate pentru c` o
cuno[tea \ndeajuns [i [tia c` orice ar fi f`cut ea,
nu s-ar mai fi \ntors la el, fiind sprijinit` \n
decizia ei [i de Emma. Loialitatea Emmei o sur-
prinsese pe Kit care nu se a[teptase la atâta  grij`
din partea fetei. David plecase \n cele din urm`,
renun]ând la cin`, iar când sun` telefonul ea se
preg`tea s` fac` o baie, s` se relaxeze dup`
c`l`toria cu avionul. Emma care r`spunsese la
telefon, \i spuse c` Gerard o c`utase voind s` se
asigure c` a ajuns cu bine.

– Probabil c` dup` acest telefon a raportat
misiune \ndeplinit`, [opti Kit.

– Vrei s` spui c` nu este \ndr`gostit de tine? N-a[
fi a[a de convins`, Gerard voia s` [tie [i dac` te sim]i
bine, dac` au \nceput s` ]i se rezolve problemele...
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Gerard sunase. Triste]ea cu care p`r`sise
Marocul se risipi dintr-o dat`, ca o cea]`.

– A l`sat vreun mesaj? o \ntreb` pe Emma,
a[a, \ntr-o doar`.

– Nu, a vrut doar s` [tie dac` ai ajuns [i cum
te sim]i, atât.

– |n]eleg. Din nou, cea]a [i dezolarea revenir`
cu intensitate [i mai mare. Cu acest telefon el
putea considera c` nu mai avea nici o datorie
fa]` de ea. Nici acum ea nu realiza cum
renun]ase el la toate insisten]ele. Dar poate c` se
s`turase [i el s` tot insiste atât. Era distrus` atât
fizic, cât [i emo]ional. Poate c` [i el ajunsese la
concluzia c` era mai bine f`r` o complica]ie
inutil` ca ea, \n via]a lui. Dar dac` Gerard ar fi
for]at-o s` fac` dragoste cu el? N-ar fi fost tocmai
un viol, dar l-ar fi urât toat` via]a pentru asta.

– Kit, ce se \ntâmpl` cu tine? O v`zu pe Emma
\n fa]a ei; fata o privea \ngrijorat`. Nu vreau s`
par curioas`, dar am fost prietene atâ]ia ani [i a[
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vrea s` te ajut. Kit se trezi f`r` voia ei povestin-
du-i Emmei trauma anilor copil`riei sale, despre
care \i vorbise [i lui Gerard. Iar când ajunse la
Gerard, v`zu c` Emma o privea de parc` ceea ce-i
povestea era incredibil.

– {i ai p`r`sit un asemenea b`rbat? Kit, nu vei
mai g`si un al doilea Gerard. Nu mai l`sa ca acel
abject Colin [i mama ta s`-]i distrug` via]a chiar
[i de acolo de unde se afl` acum! Telefoneaz`-i
lui Gerard!

– Nu pot s-o fac, Emma!
– Dar asta \nseamn` c` l-ai pierdut!
– {tiu, [i nu pot suporta gândul `sta! Dar nu

mai avea ce face. Urm`toarele zile fur` un calvar,
cu nop]i nedormite, f`r` poft` de mâncare, plin`
de sfâ[ieri interioare. Nu se gândea decât la
Gerard [i la faptul c` renun]ase la singura [ans`
de fericire pe care o avusese. Se ridic`, epuizat`,
\n cea de a patra zi de la sosirea \n Anglia, [i v`zu
un pachet de dimensiuni mici pe m`su]a din hol.
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– A adus-o po[ta[ul acum zece minute, o
inform` Emma, apoi disp`ru \n baie.

Kit privi scrisul regulat, \ndr`zne] [i
recunoscu scrisul lui Gerard, apoi [tampila
po[tei marocane.

„Pentru iubita mea pisicu]`, scria Gerard, [i
pot s-o spun lini[tit, c`ci nefiind lâng` mine, nu
te po]i \mpotrivi. Te iubesc, Kit, te voi iubi
mereu. Te rog s` por]i aceast` br`]ar` care s`-]i
aminteasc` de mine“. Kit v`zu o br`]ar` superb`,
cu diamante. C`zu pe sofa cu br`]ara \n mân` [i
plânse \n hohote. A doua zi sosir` flori, cinci
trandafiri ro[ii, \nso]i]i de un bilet: „prime[te
câte o floare pentru fiecare zi cât am fost departe
de tine“. Apoi, primi o e[arf` asem`n`toare celei
pe care o admirase la Colette, \nso]it` de un
mesaj romantic. E[arfa fu urmat` de un pisoi de
cristal, pe a c`rui fundi]` era scris „te ador, s` nu
te \ndoie[ti nici un moment de asta“. Gerard \i
descria via]a de fiecare zi de la Del Mahari, cum
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c`l`rea \n fiecare diminea]`, aspira]iile lui de
viitor, regretele pentru trecut. Kit realiz` c`
Gerard \i f`cea o curte asidu`, chiar [i de la o
asemenea distan]`.

– M` umple de invidie, recunoscu Emma.
}i-am mai spus, Kit, n-o s`-]i scoat` via]a \n cale
un asemenea b`rbat \n fiecare zi.

|n cea de a treia s`pt`mân` a lunii noiembrie,
când po[ta nu mai sosi ca de obicei, ea-[i relu`
serviciul. Nu-[i putea lua gândurile de la el.
Poate c` el obosise s`-i tot fac` curte de la dis-
tan]`, când alte femei frumoase se aflau atât de
aproape. Oare scrisoarea pe care o primise ieri
fusese ultima?

Sosi acas` dup` orele de lucru [i pe când citea
ultimele lui scrisori, se opri asupra uneia care se
termina cu cuvintele „gânde[te-te la mine“.

S` se gândeasc` la el? Mai era oare nevoie s`
i-o spun`? C`ci ea numai asta f`cea. Gerard \i
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invadase toate gândurile, zilele, nop]ile, visele,
ba chiar [i trecutul. El nu avea nici o asem`nare
cu Colin, era adev`rat, dar ea nu se sim]ea capa-
bil` s` fac` un gest final, s` se \ncredin]eze lui,
a[a cum i-o cerea el mereu. Când sun` telefonul
ea r`spunse ca un automat, cu gândul foarte
departe, dar când \i auzi glasul grav [i puternic,
\nghe]`.

– Ce faci, Kit?
– Mai bine. De fapt nu era a[a. Se sim]ea

\ngrozitor departe de el [i nu [tia ce s` fac` mai
\ntâi s`-i mul]umeasc` pentru daruri [i scrisori?

– M` bucur pentru  tine, iubita mea. A[ vrea
s`-]i dau o veste bun`. Amina este \ns`rcinat`.

– Adev`rat? Este minunat, dar cum s-a \ntâm-
plat?

– }i-am urmat sfaturile [i l-am \ndemnat pe
Assad s`-[i fac` analizele corespunz`toare.
Acum, gra]ie sfaturilor tale, Amina va avea un
copil. Vezi c` este posibil s` iube[ti pe cineva
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mai mult decât via]a [i totu[i s` ai grij` [i de
al]ii? Dragostea  trebuie s` dea na[tere tot la
dragoste, Kit. {tiu c` [i tu ]ii la Assad [i Amina
ca [i mine, dar asta nu diminueaz` dragostea
dintre noi.

– Gerard...
– Ascult`-m` o secund`! Eu nu sunt Colin [i

nici tu nu e[ti ca mama ta, din fericire. Copiii
no[tri vor fi rodul dragostei noastre [i se vor
bucura de toat` grija [i aten]ia noastr`.

– Copiii no[tri? repet` Kit, c`ci totul se deru-
la mult prea repede.

– A[ vrea s`-mi spui ceva, Kit. M` vezi \n
viitorul t`u? {tiu prin ce ai trecut, prin ce treci
acum, dar trebuie s` aflu. Pot s`-]i demonstrez c`
suntem f`cu]i unul pentru cel`lalt, te pot \nv`]a
s` ai \ncredere \n mine, s` te bucuri de
dragostea, tandre]ea mea, de toate lucrurile nor-
male de care ai fost privat` \n trecut. Dar
\n]elege-m`, Kit, trebuie s`-mi spui un cuvânt de
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care s` m` pot ag`]a. Nu pot continua s` te
curtez de la distan]`, f`r` s`-mi dai cea mai mic`
speran]`...

– Nu mai insista, Gerard. Ea realiz` \n acel
moment c` se temea de o leg`tur` serioas`, de
c`s`torie, de dragoste, de via]`... Puse receptorul
\ncet \n furc`.

„E[ti o la[`, Kit, \[i spuse ea, Colin a avut
dreptate. Nu meri]i s` fii iubit`“.

Se apropia Cr`ciunul. |n jurul ei toat` lumea
\ncepuse preg`tirile, numai ea mergea la serviciu
[i se \ntorcea acas`, ca un automat. Sim]ea c`
nici inima nu-i mai func]iona. Inima ei \ncepuse
s` moar` din ziua \n care a[teptase \n zadar
scrisoarea lui. Emma [i David  care se duceau
acas` la p`rin]i, la Hertfordshire, de Cr`ciun,
\ncercar` s-o conving` s`-i \nso]easc`, dar ea
refuz` cu obstina]ie, pretextând c`-[i dorea un
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Cr`ciun lini[tit. Dorea s` se odihneasc`, s`-[i
\ncarce bateriile. Cei doi fra]i [tiau c` ea dorea s`
fie singur` pentru c` era sup`rat`, dar nu avur`
ce face. Dup` plecarea lor, apartamentul i se
p`ru exasperant de gol. |[i rezem` capul pe
genunchi [i \ncepu s` plâng`. Era mai bine a[a,
c` se desp`r]ise de el. Astfel [i el putea fi liber
pentru a-[i relua via]a al`turi de  Zita sau de alt`
femeie. Soneria o f`cu s`-[i \ntrerup` plânsul.
Cine putea fi? A[tept`, \[i frec` ochii \nro[i]i [i se
hot`r\ s` r`spund` c`ci soneria suna insistent.
Cr`p` u[a [i privi, nevenindu-i s` cread`. Nu
putea fi Gerard! Oare \l dorea atât de mult, avea
atâta nevoie de el, \ncât subcon[tientul ei \l adu-
sese pentru a o chinui?

– Pisicu]o? Kit se rezem` de u[`, cu inima
b`tându-i nebune[te. Nu putea s` cread`. Pot s`
intru? \ntreb` Gerard care observase c` fata se
pierduse. |i f`cu loc s` intre, sim]indu-i mirosul
acela atât de pl`cut de after shave. Gerard ar`ta
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atât de bine! Ce putea s` vrea un asemenea
b`rbat de la ea? {tiam c` e[ti acas` [i n-am vrut
s` petreci singur` Cr`ciunul. Ai plâns cumva?

– Pu]in.
– {i a[a ar`]i minunat. Pisicu]o, n-am venit

aici s` te sup`r, [tiu c` ai nevoie de timp, iar eu
am f`cut presiuni asupra ta, nu ]i-am l`sat
r`gazul s`-]i limpeze[ti gândurile. Te-am agasat
cu insisten]ele mele, când tu aveai nevoie de
timp s` evaluezi prezentul [i trecutul, s`-]i pui
ordine \n gânduri... Am f`cut asta de team` s` nu
te pierd. Te rog s` nu m` mai respingi, Kit, am
nevoie de tine!

Oare era adev`rat? El avea nevoie de ea? Un
b`rbat ca Gerard?

– Chiar ai nevoie de o fat` ca mine?
– Am foarte mare nevoie de tine, Kit, dar pot

a[tepta, pot avea r`bdare... A[ vrea s` fii so]ia
mea, pisicu]o.Vreau s` ai \ncredere \n mine, s`
\n]elegi  c` voi fi al`turi de tine, indiferent ce s-ar
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\ntâmpla, dar [tiu c` va fi greu pentru tine. Pot
a[tepta pentru dragostea fizic`, nu asta este
problema.

– Cât dureaz` s` rezolv`m actele de c`s`torie?
\ntreb` Kit printre lacrimi.

– O, Kit, cât te iubesc!
– {i eu te iubesc, Gerard, am aflat asta cu dis-

perare de[i am vrut s` evit!
Gerard o lu` \n bra]e, strângând-o \n bra]e cu

tandre]e. Kit tres`ri, iar el se opri instinctiv.
– Nici o problem`, Kit, [tiu c` toate astea sunt

lucruri noi pentru tine, dar nu trebuie s` te temi.
– Nu m` mai tem, spuse ea sim]ind c`ldura

trupului lui.
– Nu? Adev`rat? repet` Gerard, \ncântat de

candoarea ei. Sunt cel mai fericit b`rbat din
lume, Kit!

Sfâr[it
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VV`̀ rreeccoommaanndd`̀mm::

IIUUBBIIRREE SSAAUU NNIIMMIICC –– KKaayy HHooooppeerr
(Colec]ia „ROZ“    nr. 82)

Majorca \i apar]inea lui Fernando, sau cel
pu]in a[a i se p`rea lui Ruth. Se \ntâlniser` cu un an \n
urm` [i se \ndr`gostiser`, dar nu ajunseser` nic`ieri.
Acum venise din nou, iar dorin]ele ei erau porunci
pentru el – a[a \i f`g`duise. Dar nu putea avea singu-
rul lucru pe care \l dorea cu adev`rat inima lui.

{{AANNTTAAJJ –– NNoorrmmaa MMiicchheellssoonn
(Colec]ia „ROMANTIC“    nr. 348)

Nick deschise plicul. Mesajul era clar:
„P`r`se[te Chicago sau presa va afla totul“. Ni[te
fotografii sugestive \nso]eau fi]uica, \nf`]i[ând un
b`rbat \ntr-o companie galant`.
{antaj! Era [antajat!
Nu-i mai r`mânea decât un singur lucru de f`cut: s`-i
telefoneze detectivului lui preferat... Lisa Paris.



VV`̀ rreeccoommaanndd`̀mm::

DDRRAAGGOOSSTTEE {{II VVRR~~JJIITTOORRIIEE –– BBaarrbbaarraa CCaarrttllaanndd
(Colec]ia „NOSTALGIC“    nr. 19)

Tân`ra lady Holme, a c`rei str`bunic` f`cea
parte dintr-o familie nobil`, fusese crescut` \n atmos-
fera pove[tilor cu ducii de Bourgogne, pe care bunica
ei avusese grij` s` i le m`rturiseasc`. A[a \ncât, bucu-
ria ei a fost nem`surat` când a aflat c` bunica voia s`
plece \n Fran]a [i s` o ia cu ea, s` fac` o vizit` la
castelul Montvéal, unde capul familiei, Ducele César,
domnea peste p`mânturile sale ca un monah absolut.

Lady Yursa nu cuno[tea motivul acestei vizite \n
Bourgogne, \n schimb, to]i cei din anturajul ducelui
[tiau c` aceast` tân`r` inocent` [i pur` ar fi trebuit s`
poat` s`-l salveze de sub influen]a diabolic` a prea-fru-
moasei Zélée de Salône, amanta sa oficial`, pe care aceas-
ta o exercita asupra celui cu care hot`râse s` se m`rite.
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